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A nagy vita. 
Budapest, nov. 17. 

(Sr.) Még csak a kezdet kezdetén va- 
gyunk és mégis kénytelenek vagyunk beval- 
lani, hogy a vitában sokkal kevesebb eleven- 
ség, érdekeltség és szenvedély van, mint eleinte 
vártuk volna - és mi ezt egyenesen annak 
tulajdonitjuk, hogy az ellenzék is kénytelen 
bevallani, miszerint a mily tág tere van a 
múltra vonatkozó recriminatióknak; ép oly 
eredménytelenek ezek a bonyodalom megol- 

dása tekintetében. És még pedig épen nem 
abban az értelmében, mint Hoffman Pál ma- 
gyarázta, hogy t. i. a sedani csata-vesztést 
Is kénytelen volt elfogadni Francziaország ; 
mert egyfelől két tartomány megszállása nem 
egy jelentőségű két tartomány elvesztésével ; 
másfelől; mert Francziaországnak hatalmában 
állott politikáján rögtön változtatni, annyira 
emberi hibából eredt katastrófája; de monar- 

hiánk külpolitikai állását oly szigoruan meg- 
Sszabják a nemzetközi és geografiai körülmények, 
hogy azon az ellenzék, többségre jutása ese- 

tén sem változtathat. Ennek érzete bénitja 
meg az ellenzéki szónokok erejét és ez veszi 
ki a múltra vonatkozó recriminatiók fulánkját. 
A többség magatartását is ez szabja meg; 
mert, hogy a múltra vonatkozólag a kritiká- 
nak sok tárgya és helye van, annyi bizonyos; 
de a politikus mindig opportunitásból cselek- 
Szik; na látja, hogy kritikájának vagy épen 
foszalásának épen semmi jó eredménye 
nem lenne, hanem csak a válságok hosszu 
Sorát nyituá meg, a nélkül, hogy a külpoli- 
tikai helyzeten változtatna: akkor nem mondja 
ki a hiábavaló szót. 
Es mit tesz az ellenzék a múltra, mit 

a jövőre nézve? A múltra nézve a legellen- 
tétesebb vádakkal áll elő, a jövőre nézve a 
legáltalánosabb eszméket, vagy jobban mondva, 
csak a szavakat mondja el. Nem is beszélünk 
a nemzetiségi képviselőkről; mert ezek nem 
csak a magvaroktól térnek al mindan falfo- 
gásban és eljárásban egyaránt, de egymás 
közt is; igy mig a szerbek az okkupacziót 
telesen perhorreskálják; a horvátok feltétle- 
nül helyeslik; de a szélbal és az egyesült 
ellenzék közt is mélyreható különbség van. A 
szélbal ignorál minden szerződést és törvényt. 
Neki nem kell sem Európa, sem Ausztria 
szövetsége, hanem kell az Oroszországgal való 

szakitás, mert ezt oly áldásthozó és könnyen 

megoldható feladatnak tekinti, mely lehetővé 
teszi Magyarország önállását, az önálló had- 
seregnek milice-rendszer alapjára fektetését és 

A KELET" TARCZAJA, 

Marie Du Plessis. 
(a caméliás hölgy.) 

Páris, nov. 4-én. 

(Vége.) 

E napokban találkoztam: Dumas urral, el- 
mondva neki ez esetet Marie Du Plessisről, ó azt 

válaszolta: ha Bernardin Saint-Pierre ismerte vol- 

na, a Paul et Virginie irója bizonyára creált vol- 
na belőle egy typust, mást mint én, Ő a gyer- 

meki szeretet egy idealis alakjának alkotására 

szolgált volna neki modellul." 
x 

Mielőtt Marie Du Plessis korai halálára tér- 

nék, hozzak még szóba azt, mit róla már mond- 
tam, t. i. hogy volt benne valami a bibliai Mag- 
dolnából; ha Mario sokat, sokat szeretett: köz- 
ben-közben megszállták a szánás-bánás gyötrelmei. 

A társadalom megtagadja azt az osztályt, 

melyhez Marie végzeténél fogva tartozott, a vi- 
lágnak e szigoru itélete mélyen sebzette nemes ér- 

zelmektől telt szivét: az élethajhászó férfivilág 

tömjénezése, pazar élet, gazdagság nem kárpótolta 

neki ezt. 
Az örög kulcsárnő beszéli, hogy sokszor be- 

zárkozott szobájába, sirva, zokogva s elutasitva 
bárkit az öreg grófot kivéve, ki ilyen pillanatok- 

ban meg akarta látogatni.. . Ő ilyenkor a szá- 

nó-bánó Magdolna, a cameliás hölgy volt. 
Ő csak vágyaiban bánhatta mag bünét, me- 

lyet a világ elitél, s melynek neve ,sokat szeret- 
nis, végzetje volt, ha a „Caméliás hölgy" drá- 
májának harmadik fölvonásához ért, azt ismét 
előlről kezdeni. . . igen, ő vágyott arra életregé- 
nyét ugy lejátszani, mint azt Dumas darabja má. 

pénzügyeink rendezésétis. Szónokok: Verho- 
vay (addig, mig bele nem zavarodott), Mo- 
csáry ezt fejtegették, Irányi nem irta alá az 
ő felirati javaslatukat, nem is mondta, hogy 
rászavaz, sőt azt is kijelenté, hogy a hábo- 
rút nem akarja provokálni; de már Mocsáry 
igen, azonban ő meg Szlavofil; csak - a bos- 
nyáktól fél; nem Panszlaviától, ugy, hogy 
kész erre közremüködni, csekély tehetsége ál- 
tal ugy, hogy Szerbiának kiszolgáltatja az 
általunk elfoglalt, két tartományt. Varhavay 
ezért dühös és azt hisszük, hogy zárbeszédé- 
ben jobban fog sikerülni neki turkophil ál- 
láspontját kifejteni. Ha ily kevés összhang 
van azon a párton, melynek legalább hatá- 
rozott czélja van; még kevesebb összhangra 
találunk az egyesült ellenzéken; melynek már 
határozott kül- vagy belpolitikai programmja 
sincs. Mert félig-meddig elfogadja a helyze- 
tet, a berlini szerződést; bár Beöthy az alól 
kibújni szeretne; Apponyi és Pulszky pedig 
az Aldunánál keresnek valami „törekvést," 
valami érdek védelmet, de a világért meg nem 
mondják, hogy ez alatt mit értenek. Ha pe- 
dig csak az okkupaczióra vonatkozó ideáiknál 
fogva akarnak kormányra jutni, akkor legalább 
ebben legyenek világosak; de ezt sem teszik, 
sem feliratukban, mely általánosságban beszél 
oly állapotok teremtéséről, melyek lehetővé 
tegyék a visszavonulást; sem beszédeikben, 
melyekben beszél Beöthy „pacificatioról", Ap- 
ponyi minél előbbi kivonulásról; holott mindez 
oly tág kifejezés, hogy még ez irányban 
sem nyujt semmi biztositékot; hát még más 
tekintetben, akár a kül- akár a belpolitikára 
vonatkozólag? Mert annyi bizonyos, hogy az 
ellenzéken még csak meg lehet élni abból a 
Boszniából; de már a kormányon nem. 

Ezzel szemben a szabadelvüpárt áll kom- 
paktúl, de nem nézeteltérések nélkül. Azon- 
ban a részletekre vonatkozó nézeteltérések el- 
némulnak azon főfeladat előtt, hogy egyfelől : 

a párt együtt maradjon mert ha ez szátasik, 
több bajjal járna mint Ausztriában; másfelől : 
a bizottsági feliratban kifejezett korlátok 
érvényesitésében; mert akkor az okkupáczió 
veszélyei elhárithatók lesznek. 

- Az osztrák-magyar czimer iránt a 

N. Fr. Presse következőket irja: „Az uj bank- 

alapszabályok intézkedései a forgalomban levő bank- 

jegyek beváltását s ujakkal kicserélését teszik szű- 

ségessé s igy alkalmilag az államjegyek is ujakkal 
cseréltetnek ki, a melyek már külsejükön is ma- 

az egy és ötforintosok hátlapján bulra a kettős 

gukon fogják [hordani e lebegő adósság közössé- 
gének. jellegét.. Azonban mindeddig sem az ál- 
lam, sem a. bank nem kezdhette meg a nyoma 
tást, mert eddig még. ajközös osztrák-magyar ezi- 
mer nincs megállapitva. A Ferdinánd által beho- 
zott bírodalmi czimert Magyarország nem fogadja 
el, ujczimer iránt pedig még eddig nem jött lét- 
re megegyezés. Az államjegyaknél főkép az fo- 
rog szóban, hogy a magyar czimer, mely most 

............................................... 

sa0 felett vau, vzzel paritaásos helyet kapjon. Mint- 
hogy a kettős sast továbbra is megtartják, az 
hozatott tehát inditványba, hogy a magyar czi- 
mer ezzel oly képpen combináltassék, hogy rajta 
mintegy közép-paizst képezzen, vagy pedig, hogy 
általa a kettős sas kétfelé osztassék. Foderatisti- 
cus csoportositás nem látszik szándékban lenni és 
a koronaországok czimerei, mint most az egy és 
ötforintosok hátlapján, megmaradnak továbbra is; 
csupán a dalmát ezimer beillesztése okoz még némi 
nehézséget." 

Külrtöld. 
A franczia senatus tegnapelőtt három 

örökös sanátort választott. A szavazás eredménye 
következő: 269 senátor volt jelen; Oscar Vallés 
kapott 141, Haussonville 188, Baragnon 137, 
Gresley tábornok 134, Andró 126, Montalivet 115 
szavazatot. E szerint a jobboldalnak mind a há- 
rom jelöltje győzött. 

Pérából jelentik nov. 16-ról a Presse- 
nek: Layard közbenjárására Musurus pasát kinál- 
ták meg Keleti Rumélia kormanyzóságával. A 
szultán ma fogadja Bratianut, Románia követjét, 
ünnepélyes audientián. 

Szalonikiből irják nov. 4-ről a Politi- 
sche Correspondenznek: 

Szalih pasa, török parancsnok, most már 
képes megkezdeni az actiot, a mire nehány nap 
óta szűnet nélkül nógatja a porta, Abdullah pasa 
dandár-tábornok határozatok fölemAt hozott ne- 

is kezáődött. Azok a zászlóaljak, melyeket lszed- 
din, Izmail, Edirub, Merrudi Nusret és Mahmu- 

dieh hadihajók szállitottak ide, időzés nélkül utra 
keltek. Utjok irányát titokban tartják ugyan, de 
azért nyilvánvaló, hogy Doira felé megy a zöm. 
Demir-Kapuból is jelentékeny sereget küldenek 

oda. A török parancsnok két oldalról akarja meg- 

támadni a fölkelőket, a kik erős állást foglalnak 

Doina mellett. Azért a legközelebbi napokban 
döntó vagy legalább is nagy csatát lehat várni. 

A másik török hadoszlop a seresi szandsák- 

. 

ják menteni Krasznat, Jeni Kasit és Gradisni- 

csát, melynek csekély őrségeit szorongatják a bol- 
gár főlkelők. Ez azonban aligha fog sikerülni, 
mert az utak feneketlenek, és a tüzérség és a 
train a legnagyobb lassusággal tud mezogni. A 
mohamedánok nem a legnagyobb készséggel ad- 
nak a csapatoknak élelmi szereket és szállitási 

eszközöket. A basibuzokok toborzása is lassan ha- 
lad. A porta 20,000 basibuzokra számított, a kik 
reszere fegyvereket is küldött Tofanéból. Nagy 

400 cmberével; de egyelőre ezek sem hajlandók 
kimozdulni falujokból. , 

A Montagerevus irja: Ámbár általában bi- 
elégitőknek látszanak Suvaloff gróf nyilatkozatai, 
de a livádiai államférfiak aligha mondottak le a 
retorsio politikájáról, mely szemeik előtt lebegett 
nevezetesen a kiürités kérdésében. Ebből csak az 
a batározott politika vezérelhet ki, melyet Anglia 
és Ausztria-Magyarország irtak zászlójukra. Ez a 

politika nem törökbarát, de nem is törökellenes, 
hanem az európai érdekeken és határozatokon ala- 
pul, melynek mindent akarnia kell, a mit a ber- 
lini szerződés megszab, és semmihez sem szabad 

segitséget nyujtania, a mit e szerződés mnugtil- 
tott vagy érintetlenül hagyott. 

Westminster herczeg és Grey gróf kérvényt 
intéztek lord Beaconsfieldhez, melyben a parlia- 
ment ősszehivását sürgetik. 

Deák békekövetsége Windisoh- 
grütznél. 

(Vége.) 
A hivatalos fogadás befejeztével a küldött- 

ség egyes tagjairól tudakozódott a herczeg Mai- 

láthtól. Eagem is bemutatván az országbiró, kér- 
dezé tőlem a herczeg: „ugy-e rég leköszönt a 
miniszterségről ?"" Mikor többi társaim, - fele- 
lém, - mikor Batthyány is. - „De - vága köz- 
hisatereiok maradt es rendette a fegyveres tá- 

madást.? - Azaz, - jegyzém meg helyreigazi- 
tólag, - Batthyányt ő felsége bizta meg uj mi- 

nisztérium alakitásával, a mi nem sikerülvén, ő is 

lemondott. 

Windischgrátz visszavonulván, a jelen volt 

törzstisztek közé vegyültünk, a kik közt több is- 

merősünk volt. Otttalálkoztam mások közt Rous- 

erőfeszitéssel is csak 8 tábort tudtak gyüjteni 

seau tábornokkal, a kit még a régibb [ország- 
gyülésekről ismertem, a hol ezredes korában biz- 

tos volt jelen, az országos bizottságokban felvi- 

ba indult, hogy ezt a vidéket tisztitsa meg a fől- lágositást adni, a hadi kormányzat részéről az ujoncz- 
..................... 

kelőktől. E csapatoknak sietnök kell, ha főlakar- ajáulás és katonai élelmezés kérdése tárgyalása- 
kor. Rousseau szemrehányásokat kezdett tenni a 
magyar nemzet ellen. Én nem bocsátkoztam vele 

vitába, csak lovagiasságára hivatkozva kértem, 
itélje meg maga, vajjon ez a hely s azja helyzet, a 
melyben küldöttségünk van, alkalmas-e ilyen be- 
szélgetésnek Ily hangon folytatására? - „Sieha- 

ben vollkommen Recht! lchbitte um Verzeihung!" 

mondá a tábornok, rögtön közömbös dolgokra for- 

ditva a beszédet. 
Kiímenven az udvarra, huszárainkat vitában 

találtuk több vasas némettel. - ,Was Respekt!4 
kiáltá a huszár, a kinek Vereben a malaczra fájt 
a foga. ,Huszár respekt vor Uhlan.? Nein. Ublán 
respekt vor Huszár! Huszár niksz respekt vor Ku- 
razir." - A német tisztek, kik között minden fegy- 
vernem képviselője volt, maguk is mosolyogtak. 
Hadnagyunk vetett véget a huszárok versenygé- 
sének, kirendelt szállásaikra küldve őket. 

Bennünket is elvezettek a nekünk rendelt 
szállásra. Egyetlen szoba mindnyájunknak, két ágy- 
gyal. Előttünk két tiszt volt ide szállásolva. Mer- 
tens őrnagy, ha jól emlékszem nevére, a ki a kül- 
dőttség ellátása iránt intézkedni volt megbizva, en- 
gedelmet kért tőlünk, hogy ideiglenesen csak ilyen 
roszul szállásolhat el. Holnap, jegyzé meg, több 
szállás megürül és nagyobb kényelemről gondosko- 
dik. Lonovics érsek a bicskei kath. paphoz, Barsi- 
hoz, küldötte titkárát, szállást kérni. a titkár azon- 
ban csakhamar errémülve jött vissza, jelentvén, 
hogy a tisztelendő urat, a kihez küldve volt, ő 
előtte verték vasba s vitték el fegyveres katonák. 
Lovonics elhalványult. 

Délután négy óra tájban jött hozzánk egy 
segédtiszt, jelenteni, hogy herczeg Windisehgrátz 
szivesen lát bennünket öt órakor ebédre saját asz- 
talához. De, ugymond a küldöttség tagjainak, át 
levén fázva, törődöttek levén a hosszas utazástól, 
alkalmatlan volna a hgnél ebédelni, külön mel- 
lékszobában is terittethet számunkra a herczeg. 
En, főleg Batthyányi miatt, a kit Windischgrátz 
nem fogadott el. az ntáhhi siánlat mallatt -al.- 
fásan mondám Lonoviecsnak: „malum omen". Lo- 

novics elkomorult. 

Batthyány, Mailáth és Lonovics este soká- 

ig kártyáztak. Éjfél után én és Mailáth a két ágy- 
ba feküdtünk, Lonovics egy karos székbe dölt, 
Batthyány egy zsup szalmát hozatott be, arra fe- 

küdt. Lefekvés előtt kimenvén, visszajövet trólá- 

san jegyzém meg, hogy baj nem érhet bennünket, 

mert olyan két gyönyörü szál gránátos áll őrt aj- 

tónk előtt, hogy Nagy Fridrik atyja sokat adott 
volna értők. Lonovics elsápadt. Az éjet is álmat- 

lanul töltötte, mig mi elég jól aludtunk. Másnap 

sik felében megirá, ha nem hal meg oly korán, 

talán kinálkozik rá alkalom. 
* * 

1847-ik év nyarán érte el 23-ik életévét, 
a nyarat szokás szerint a németországi fürdők- 

ben tőlté, mellbaja rohamosan haladt, ereje fo- 

gyott s szeptember táján nagyon gyengén, betegen 
hozták haza Párisba. 

Az ilyen baj ellen nincs orvasság, az orvo- 
sok meg is tudják mondani ily esetekben mikor 

szakad meg az élet fonala, szegény Marienak is 

csak heteket igértek. 

Alig nehány nappal halála előtt a haldok- 
ló körül szóba hozták, hogy a Palais-Royalban 
ez este premiöre van, czime ,Pomme frite" (Sült 

krumpli). Valamint Jókay a babcsuszpájt szereti 

legjobban minden ételek között, ugy Marie Du 

Plessis a sült krumplit fölébe helyezte a franczia 

konyhaművészet minden remekei föőlé. 

Képzeljék őnök, ha Jókay ur halálágyán 

megtudná, hogy a nemzeti szinházban előadnak 

egy tragoediát, vagy drámát, melynek czime: 

,„Babcsuszpájsz", bizonyára oda vitetné magát 

utolsó órájában is; igy szegény Marie Du Plessis 
is: fölöltöztetve magát egy drágán himzett fehér 
selyem ruhába, szabadon vállára omló hajával, 

kezében egy camélia bukétával egy karszéken vi- 
tette magát két livrées cselédje által a Palais- 
Royal egy földszinti páholyába. 

Önök gondolhatják, mily hatása volt a hal- 
doklásában is hóditóan szép Marie Du Plessisnek 

e váratlan megjelenése a szinházban, annyival in- 

kább, mert e napokban miről sem beszéltek Pá- 

risban másról, mint közeli haláláról. 
Ha a nőközönség e megható látványra köny- 

nyezett, bizonyára nem a „Sült krumpli"-t sirat- 
ta meg, 

Alig maradhatott ő itt nehány jeleneten át, 

a gyengeség erőt vett rajta, elájult s haza kellett 

Pár napra rá, október (1847) meghalt, egy 

barátnéja s a már többször emlitett kulcsárnő, 

akkoriban szobalánya, voltak körülötte, 

Marie Du Plessis szegényen halt meg, két 
nappal halála előtt, hitelezői több százezer erejéig 

lefoglalták összes holmijait: a drága tárgyakból 

nem lehetett tehát értékesiteni semmit s a ház- 

ban nem volt többé egy fillér készpénz sem. 
Midőn a háziurat e körülményről értesitet- 

ték, „nagylelkün" csináltatott neki gyalulatlan 
deszkákból egy koporsót. 

Marienak utolsó kivánsága volt, hogy abban 

a ruhában temessék el, melyben nehány nappal 

előbb a szinházba vitette magát. 

Különös ellentét lehetett ez a gyalutlan desz- 
kákból összeszegzett „ferslag. féle koporsó, a pa- 
zarfénynyel butorzott appartementban! 

Marie Du Plessis az esti órákban halt meg, 

másnap megjelentek a hitelezők s elelketlen gaz- 
ficzkók egyike protestált az ellen, hogy Mariet a 

2000 francra becsült himzett selyemruhában te- 

messék el. „Le kell venni róla rögtön !14 kiáltá ez 

az utálatot gerjesztő vampyr. 

Hiába volt a szobalány s a másik nő ké- 

relme, esdeklése: épen midőn hozzá fogtak a bar- 
bar párancs teljesitéséhez, kinyilt az ajtó s belé- 
pett az öreg gróf, ki e pillanatban érkezett meg 

birtokáról, nem is sejtve e szomoru eseményt. 
Midőn a lesujtott aggastyán megtudá a hi- 

telező eljárását, mankójával kezdé őket ütlegelni 
s kikergetni. 

Rendeletére hoztak egy szép érczkoporsót s 

Marie ebben lett elhelyezve, mint kivánta a him- 
zett fehér selyem ruhában, összekulcsolt kezében 
egy camélia bukéta, melynek közepén egy kis 
gyémántos kereszt volt. 

Ugyancsak ő vett neki a montmartrei teme- 
tőben egy sirt örök időkre. (Párisban sirra sincs 

joga a szegény embernek, ha meg nem veszik ne- 
ki a nehány lábnyi földet, kiszedik miuden csont- 

szállitani. 

A gyászszertartást első osztályu pompával 

rendelé el. 

A fájdalomtól megtört aggastyánnak volt 
bátorsága a világ előitéletével nem törődni s haj- 
don fővel követte a koporsót. A koporsó el volt 

lepve camélia koszorukkal (Marie e virágot kivá- 
lóan szerette s innen kapta a caméliás hölgy ne- 

vet), a gyászmenet Párisnak legelegánsabb bou- 
levardjain át vonult a montmartrei temető felé, 

sok ezer nézője volt a boulevardok s utczák mind- 

két trottoirján. 
Utközben az őreg grófhoz hozzácsatlakozott 

még a fiatal Sagan herczeg. 
Dumas nem volt akkor Párisban , midőn 

később megtudta a két főur e sziv-nemességét, 

mely nem törődött azzal, mit mond a világ ahoz, 

hogy ők az ünnepelt courtisanet levett kalappal 

kisérik örök nyugalomra, egy szép költeményt irt 

erre; megénekelte ez esetet Teophile Gautier is. 

Sirkövére egy camélia-koszora van vésve, 
alatta olvasható neve. 

Midőn az öreg kulcsárnőt ide elkisértem, 

találtunk a siron egy friss camélia-koszorut leté- 

ve: megtudtuk, hogy Dumas küldte. Én téptem 
belőle magamnak egy caméliát emléknek s haza 

érve azon örökzöld levelek melié tettem, melye- 

ket Werther sirjától hoztam. 
Az öreg gróf csak négy hónappal élte tul 

szegény Mariet, ki oly örömteljessé tudta neki 

tenni utolsó éveit: az öreg ur eclatans módon há- 
lálta meg neki ezt, midón levett kalappal követ- 
te koporsóját Párison át, egy másik derék fiatal 

emberrel. ; 

Dumas két év mulva irta meg világhirü da- 
rabját, aligha keltett valaha mű oly sensationalis 
hatást mint ez; a caméliás hölgy sirja classikus 

helyíyé vált, melyhez hosszu éveken át zarándo- 
koltak a szerelmesek s az érzelgőbb regény ol- 

vasók. 

jait) s ő állittatott neki emlékkövet. mindig el volt lepve fris camélia-koszorukkal, 

Még a hatvanas évek vége felé is a sir 

most ez már kiment kissé divatból, mert a mint 

már mondám, halálnapján nem találtunk csak 

egyet, melyet Dumas küldött s melyhez egykori 
szobaleánya mellé tette camélia bukétáját. 

A vallás Aristophanes műveiben. 
Jules Girard nyomán 

egedüs Istvántól. 

Lehet-e komolyan beszélni a vallásról, a régi 

atheni vigjátékról szólva? Igen könnyü volna ezt 

kétségbe vonni. A különböző irodalmak gazdag 
fejlődési folyamában, kiképződött - de csak egy- 
szer - egy költészeti műfaj, melynek féktelen me- 

részségét soha egy népnél egy korszakban sem érte 

utól semmi. Sem a legmaróbb szatirák, sem a leg- 

vakmerőbb parodiák, sem a népdal pórias nyerse- 
ségei korunkban, megközelitő fogalmat sem nyuj- 
tanak nekünk arról. Csak a szinművekről szólva, 
mik a spanyol gracioso, Shakespeare bohóczai 

Aristophanes személyeihez mérten ? Ha ezekkel meg- 
mérkőöző alakot akarunk találni, le kell szállanunk 

Karagheuzig, e sikamlós lényig, ki a keleti cynis- 

mus szemenszedett gyöngye. De még is van kü- 

lönbség; mert egy átlátszó lapon föltüntetett ala- 

kok helyett az athéni vigjáték a közönség szeme 
elé husból, csontból álló élő alakokat vezetett, kik 

egy hosszu darab folyama alatt szakadatlanul foly- 

taták illetlen bohóczkodásaikat. Megtámadott min- 
dent, mit a köztiszteletnek védnie kellett volna: 

isteneket, előljárókat, intézményeket, ugy a magán, 

mint nyilvános életet; semmi korlát, sőt még a 

dicsőség, a halál sem biztositott senkit vágásai 

ellen. E korlátlan kicsapongás közepette, mely tel- 

jesen hatalmába kerité a szinpadot és minden te- 

kintetben a szemérmetlen botrányt hozta szinre, 
mi belye lett volna a vallásnak, a hit hagyomá- 

nyos alakjainak, eszméinek, vagy az őszinte és 

mély indulatok azon összefonódó egészének, melyet 
vallásos érzésnek nevezünk. Mind eme felhozott ké- 
telyek ellenére is, mindkettő meg van a régi attikai



reggel vettük észre, hogy a gránátosok nem minket, ] 

hanem a tábori pénztárt őrizték az átellenben levő 

szobában. 

Időközben az osztrák hadsereg egy része a 

főváros felé előbb mozdulván, több szállás meg- 

örült. Most a küldöttség két-két tagja külön szo- 

bát kapott. Én Batthyánival voltam egy szobá- 

ban. Mailáth Lonovicscsal egy másikban. Séta és 

olvasás közt töltöttük a napot. Nagy Károly bics- 

kei könyvtárából hoztam el a Tacitust és egy Ho- 

ratiust. Az egyiket Mailáthnak adtam. Mailáth és 

Lonovics épen nyitott ablaknál állottak, mikor őket 

meglátogattam. Ablakukból folytonos ágyúzást vél- 

tek hallani. Én kimenvén, rövid időn ismét visz- 
szatértem. „Halljátok-a, kérdezém tőlök, most is 

az ágyúzást?? -1 „Nem! Most megszűnt1" vá- 

laszolák. - ,„Mindjárt fogjátok ujra hallani18 

mondám ismét kimenve. Visszajövet azzal fogad- 

tak, hogy csakugyan megint hallják az ágyúzást. 

Ekkor világositám fel őket, thogy alul a nyitott 

pinczeajtót csapkodja a szél, annak a hangját hall- 

ják. Előbb azért hallgatott el az ágyuzás, mert 

betettem a pinczeajtót. 

: Harmadnapra korán fölébredvén, csodálkozá- 

somra Batthyányt is ébren találtam, a ki rende- 

8en nagyon ikésőn szokott kelni. - „Már rég 

nem tudok aludni!? - mondá Batthyány. - 

„Gondolod-e, folytatá némi szünet után, hogy éle- 

tera veszélyben foroghat?" - „E kérdésre, vi- 

szonzám, csak ugy felelhetek, ha őszintén meg- 

mondod négy szem közt, tettél-e olyasmit, a mi- 

ről nekem nincs tudomásom; különösen volt-e ré- 

szed az olasz mozgalom és a bécsi forradalom 

előmozditásában?? - Batthyány becsületszavával 

erősitette, hogy mindezekben nem volt része. - 

,„Igy nem gondolnám, - felelém neki, - hogy 

életed veszélyben foroghatna. Azonban, - tevém 

hozzá, jobban meggondolva a dolgot, ilyen lázas 

időkben senki sem tudhatja, mi történhetik. Ha 

nem hoztál elég pénzt magaddal, vedd, a mi ná- 

lam van.? - Ah, - kiálta föl erre Batthyány 

egész határozottsággal, - egy pár hitvány évmi- 

att csak nem leszek szökevény! - Azt hitte, 

egy pár évi fogságnál a legrosszabb esetben sem 

érheti nagyobb baj. 

Ez nap délelőtt Windischgrütz megbizásá- 

ból jött hozzánk fegy tiszt a herczeg izenetével, 

hogy ha közülünk valaki hozzátartozói megnyug- 

tatására levelet akarna irni, a tábornagy gondos- 

kodni fog elküldéséről.,Csak küldőinket ohajtanók 

értesiteni eljárásunkról15- mondám én. A tiszt 

távozott, de rövid időn visszatérve, tudtunkra ad- 

ta, hogy a jelentést megirhatjuk, csak azt köti 

ki a herczeg, hogy megolvashassa, a mit elkül- 

dünk. Örömmel fogadtuk e kikötést. Legalább nem 

desavouálhatják utóbb, amit irunkl - Én irtam 

meg a jelentést, a mely azonban a honvédtiszt 

hosszas kalandozása után, a kire egy osztrák tiszt 

Negyedik nap reggel jelentette nálunk az 

öreg huszárkáplár, hogy hadnagyunk és huszár 

pajtásai, nem állhatván ellen a fenyegetéseknek 

és csábitásoknak, mindnyájan átpártoltak az osz- 

trákokhoz. „Nekem sem lehet már többé ellenáll- 
nom tevé hozzá az öreg káplár; de nekem isten 

teremtucscse, nemsok hasznomat veszi a német !8 

Öt napig voltunk Bicskén, mig Windisch- 
grátz Budára tette át főhadiszállását. Ekkor ad- 

ták tudtunkra, hogy mi is mehetünk. Dzsidásokat 
.................................. 

vigjátókban, meg van, sőt fontos szerepet is ját- 

szik benne. 

Igen, mert Gőrögországban a vallás sokkal 

fontosabb befolyást gyakorolt, mint sokáig hitték. 
Nem csak a társadalmi és politikai szervezkedésre 

folyt be döntően; de azon hatalomnál fogva, me- 

lyet önmaga fölött a képzelemnek engedett, viszont 

sugalmazá a költészetet. A görög költészet bámu- 

latosan gazdag világa, Homéros és Hesiodos hős- 

költeményein, Aeschylos tragédiáin és Pindaros 

ódáin kezdve le Anakreon bájos alkotásai során a 

vallásos eredetre vihető vissza kisebb-nagyobb 
mérvben; oly annyira változatos alakjai annak töb- 

bé-kevérbé közvetlen termékei, többé-kevésbé mély 
kifejezői. Ránk nézve, bizonyára, a vallás ez egye- 
temes befolyásának legváratlanabb nyomait a vig- 

játókban találjuk föl. A régi attikai vigjátéknak, 
mely az ókori erkölcsőök szabadságáról kétségbe- 

vonhatatlan tunuságot tesz, szintén vallásos eredete 

van; egy vallásos ünnep közepette született mosolyog- 
va és dévajon. 

Az ujabb szinpad szemlélői, mely a gőrög 

szinpadhoz halvány vonásokban hasonlit, alig tud- 
nők elképzelni magokban, hogy a vigjátók bölcső- 
jénél egy isten lett volna jelen; hiszen nem egy 

könnyen képzelheték ezt a tragédia bölcsőjénél 

sem. Azonban mindkét műfajra nézve ez tény és 
- csodálatos dolog ! Ugyanazon istenség fogadja 
be őket, miután egyesité cultusában a költészet e 

két nagy áramát, melyeket forrásuknál a komoly 
éposz es szatirikus jámbus képviselnek, és végre 
megadja nekik azon két alakot, melyek ezentul 
egyformán kivivják e közönség tetszését. Schlegel, 
bár teljesen visszaélt a metafizikával, igazán érez- 

te azt, mi a két műfajban közös és a mi ellen- 

téles, és ha ahoz csatlakozunk, mit teljesen állit, 

rendeltek mellénk kiséretűl, a kik szekereink mel- 

lett lovagoltak. Budára a várba vitt kiséretünk, a 

hol tudatták velünk, hogy mehetünk, a merre tet- 

szik. Én Pestre az István főherczeg vendéglőbe 

szálltam. Batthyány, a helyett, hogy menekülésre 

gondolt volna, a gróf Károlyi György palotájába 

ment. Ott fogták el ót még aznap este tiz órakor. 

Én Debreczenbe óhajtottam menni, a hol az 

országgyülés volt, hogy szóval lis értesitsem kül- 

dőimet. Windischgrátz herczeg azonban csak az 

alatt a föltétel alatt volt hajlaadó erre az enge- 

délyt és utlevelet megadni, ha becsületszavamra 

fogadom, hogy föltétlen megadásra birom ráKos- 

suthot és az országgyűlést. 

Volt eszem, - végzé be előadását az öreg 

ur, - volt eszem, hogy senkit se beszéljek rá, 

hogy akasztassa föl magát. 

A magyar reform. egyházi zsinat elő- 
munkálatai. 

A magyarországi reform. egyház egyetemes 

(az öt superintendencziából alkotott) konventje, 

az 1877. évi nov. hó 16-17 napjain Budapesten 

tartott gyülésében bizottságot választott a zsina- 

ti előmunkálatok elkészitésére. E bizottság 

két albizottságra oszlott fel, melyek egylkének az 

tüzetett ki czéljául, hogy az egybehivandó zsinat 

helyéről, idejéről, tagjainak számáról, a választás 

módjáról s a tanácskozás ügyrendjéről készitsen 

javaslatot, a másik albizottságnak pedig: tervezetet 

alkotni az egyházalkotmányra, kánonokra, iskolai 

ügyre és fegyelmi eljárásra vonatkozólag. 

E munkálatok jobbára elkészültek és a má- 

jusi debreczeni tanácskozásokban az albizottságok 

tárgyalásain keresztül is mentek. Az alkotmány- 

tervezetet, a községi szervezettől elkezdve föl egész 

az országos fő egyház-tanácséóig, a Tóth Sámu- 

el dolgozata alapján készitette el az albizottság; 

a perrendtartásra részletes törvényjavaslatot B eő- 

thy Zsigmond szezkesztett; a közoktatási is- 

kola szervezeti, szóval összes tanügyi törvényja- 

vaslat készitésóvel Molnár Aladár bizatott meg. 

A közelebbi összeülendő ad hoc zsinat tervezete 

szintén a Molnár Aladár tollából került ki. Mind- 

ezen munkálatokat, az iskoladgyi törvényjavaslat 

kivételével, részint Debreczenben, részint Pesten 

a két albizottság letárgyalta. A tanácskozásokban 

a konventi nagybizottság felülvizsgálja az albizott- 

sági munkálatokat. 

Az alkotmány-tervezet részint az őt egyház- 

kerület alkotmányának egyöntetüséget adni, részint 

az eddigi szervezet hiányát kiegésziteni tűzte ki 

czélul. Feloszlik 4 részre: első szól az egyház 

kormányzati hatóságairól, a [2-ik az egyház 

birósági hatóságairól, 3-ik az iskola-ügy- 

ről, 4-ik az egyházi hivatalnokokra és az egy- 

háztagokra vonatkozó törvényekről (kánonok.) 

Az egész munkálatot megelőzi a legközelebb tar- 

r0l, tagjalnak szamaroi a in..-balyéről. ideié- 

tanácskozás ügyrendjéről szóló tervezet. 

„Általános határozatok" czim alatt nehány 
elvi jelentőségü tételt bocsát előre a tervezet. Pél- 

dául az autonomiára vonatkozólag ezt mond- 

ja: „Mindenféle egyházi és iskolai belügyeket, a 
fennálló egyházi törvények és rendszabályok sze- 

riot, a királyi felség legfőbb felügyelete és védel- 
mi jogának sérelme nélkül a jelen egyházi tör- 

vényekben megállapitott fokozatos képviselő-testü- 

letek, kormányzó hatóságok és biróságok, ugyszin- 

tén a törvényesen váasztott egyházi tisztviselők 

intéznek. Az iskoa-ügyre vonatkozólag igy 

nyilatkozik: „A ref. gyház alsó és felső iskolái, 

mint hazánkban a sabad gyakorlati joggal lé- 

nyeges kapcsolatban illó intézmények s az egy- 

hbáz önfenntartásának eszközei, mindenestől az egy- 

ház testéhez tartoznk s az egyházi hatóságok 

alatt állanak". 

Az egyházi törvényhozás jogát az 

országos egyházi zsinat gyakorolja s az általa 

alkotott törvényeket csak a törvényes zsinat mó- 

dosithatja vagy töröheti el. ; 

A zsinat tagjanak száma 114, kik részint 

bivataluknál fogva, tészint választás utján alkot- 

ják a zsinatot. Hivatauknál fogva tagok az öt egy- 

házkerület püspökei és öt főgondnoka. Választott 

tagok az egyházközségek szavazatai utján : 

a tiszántuli egyb. kerületből ,. . 

sz erdólyiből .. . .a.... 

a dunáninneniből .. 

a tiszáninneniből.., 
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a dunántuliból . ,. . .a 12 

képviselő. A választott képviselők felerészben papi, 

felerészben világi személyek. 

A zsinat jog- és hatáskörébe tartozik 1. a 

törvényhozás, melynek főbb tárgyai: az egyh. 

alkotmány megállapitása és módositása, az egy- 

házkerületek felosztása, az isteni tisztelet alakjának 

és rendjének, az ünnepeknek meghatározása, a hi- 

vatalnokok hatáskörének s a rájok vonatkozó fe- 

gyelmi rendnek megállapitása, a lelkészképzés, lel- 

készválasztás ügye, az iskoladgy szervezése és fel- 

ügyelete, az adózási rendezer, s végül az egyházi 

biráskodás szabályozása; a legfőbb intézke- 

dés, melynél fogva őrködik ez egyház jogai és 

önkormányzata, valamint a más hitfelekezetekhez 

való jog viszonyai felett; énekes könyv, agenda, 

vallástani kézi könyvek ügyeiben intézkedik, bib- 

la forditásra felügyel; az országos egyházi ta- 

nács és az országos főtörvényszék tagjait választ- 

ja, stb. 

A gsinat rendszerint 10 évenkint tartatik. 

Tagjait az egyes egyházközségek presbyteriumai 

választják. Zsinati képviselő lehet minden reform. 

magyar állampolgár, ki életének 24. évét betől- 

tötte és legalább gymnasiumi vagy annak megfe- 

lelő tanfolyamot végzett. 

A zsinat megalakulása, tisztikara, költségei, 

tanácskozisi és szavazási rende részletesen körül- 

iratik és megállapittatik. 

A tulajdonképeni alkotmány-tervezet, mely a 

nagybizottsági tárgyalásoknak alapul szolgál, első 

részében az egyház képviseleti és kor- 

mányzati hatóságairól szól. Megállapitja, hogy 

„a magyarországi ref. egyház egyetemének szerve- 

zetét az egyházközségek, egyházmegyék és egy- 

házkerületek alkotják. Ennek megfelelőleg a gyűü- 

lések és hatóságok egyházközségiek, egyházmegyei- 

ek. egyházkorületiakág, országos egyháziak." 
házközségek azok, melyek külön templomot és ren- 

des lelkészi hivatalt tartanak fenn. Ezek saját bel- 

ügyeiket szabadon intézik, részint az egyház- 

községi közgyűlés, részint az egyház- 

községi tanács (presbyterium) által. Az egy- 

házközségi gyülés hatáskorébe tartozik a ren- 

des lelkészválasztás, a presbyterek és gondnokok 

megválasztása ; az egyházközség vallási, erkölcsi 

és iskolai, szegény- és árvaügyi állapotának gon- 

dozása, az egyház vagyonának kezelése s általá- 

34, 
18, 
16, 

bytorium-, egyházközség adminisztráló közege és 

bizonyos esetekben biráskodó hatósága; elnökei 

a lelkész és a gondnok; tagjai 10 évre és agyü- 

lekezet népessége szerint 4-28 számban válasz- 

tatnak, 

Egyházmegyék. Több egyhközségnek az 

egyházi közigazgatás, kormányzás és rendtartás czél- 

jából egy esperes és egyházmegyei gondnok főnök- 

sége alatt felsőbb hatósággá egyesülése alkotja az 

egyházmegyét. Az egyházmegye hatáskörébe tar- 

tozó ügyeket az egyházmegyei gyülések és egy
ház- 

megyei törvényszékek intézik, melyeknek hatásköre 

az egyházmegyét érdeklő mindennemü köziga
zgatá- 

si és törvénykezési ügyre kiterjed. A közgyül
ést az 

esperes és egyh. megyei gondnok elnöklete
 alatt al- 

kotják: az egyenlő számu lelkészi és világi tanács- 

bi írák, az egyházmegyei egyházak lelkészei 
és egy- 

egy képviselője, a középiskolák egy, a népiskolai 

tanitó testület két képviselője. 

Egyház-kerületek Több egyház me- 

gyének az egyházi közigazgatás, kormányzás és 

rendtartás czéljából a püspök és a kerületi gond- 

nok (főgondnok) főnöksége alatt felsőbb hatóság- 

gá egyesülése alkotja az egyházkerületet. Az 
egy- 

házkerület közigazgatási hatósága a közgyűlés, 

melyuek tagjai a püspök és főgondnok elnöklete 

alatt az agyházmegyék esperese és gondnoka s 

egyházmegyei képviselő, az egyházkerületi lelkészi 

és világi tanácsbirák, a főtanodák, gymuasiumok 

és tanitóképezdék egy-egy képviselője. E közgyű- 

lés jog- és hatásköre kiterjed a kerületet érdekl
ő 

minden egyházi és iskolai közigazgatási s az egy- 

házmegyéktől felebbezett ügyekre, melyek a ter- 

vezetben a-4 pontok alatt részletesen felsorol- 

tatnak. 

Országos egyházi tanács. Az orszá- 

gos egyházi tanács a magyarországi reformált egy- 

hbáz legfőbb kormányzó és közigazgatási hatósága.
 

ÁM összesen 28 tagból, kik közül 10-et az öt ke- 

rület püspökei és főgondnoka alkotnak, 18-at a 

zsinat választ az egyházkerületek népességi ará- 

nya szerint. Székhelye Budapest; kettös elnöks
ége 

van, melyet önmaga választ a püspökök és főgond- 

nokok közül. Hatás- és jogköre kiterjed az egye- 

temes reformált egyházat érdeklő minden egy
házi 

és iskolai közigazgatási ügyre, melyeket a terve- 

zet 92. §-a a -0 pontjai részletesen megneveznek. 

Ilyenek: hogy képviseli a magyar ref. egyházat 

mind az állam, mind a más felekezetek irányá- 

ban; végérvényesen intézkedik ar egyházkerüle- 

tektől felebbezett ügyekben; végrehajtó közege a 

zsinatnak; országos közpénztárt állit fel és őrkö- 

dik a közpénztárak és közalapitványok 
főlött; az 

összes tanügy önhangzatos fejlődését vezet
i és irá- 

nyozza, mi végből a ref. tanügy általános elveit 

megállapitja, orezágos tanügyi bizottságot
 alkot, a 

lelkészképesitő vizsgálatokra rendszabályoka
t hoz 

és tart fenn. Mindennemű eljárásáról és működé- 

Az alkotmány-tervezet az országos egyházi 

főtanács felállitásával egy egészen uj tagot illeszt 

be a ref. egyház-szervezetbe. Régi hiánya a rel. 

egyházaak, hogy nem volt oiy hatósága, melyben 

közérdekü ügyek az öt kerületre kötelező érvény- 

nyel döntessenek el. Volt eddig őt egyház, öt fő. 

vel gondolkozó, öt képen cselekvő. Áz országos fő- 

tanács a magyar ref. egyház egységét, az öt ke- 

rület unióját czélozza megalkotni s az egység és 

ban minden egyházközségi ügynek intézése. A pres- hataimat és erőt akar biztositani. A munkálat 

egyéb pontjait, s a tanácskozások alkalmával tett 

módositásokat közelebbi alkalommal ismertetjük. 

P. N. 

A budai vár lobogója. 

ső baloldal köreiben, valahányszor a királyi udvar 

Buda várában időzik, heves támadásra kelni a vár 

ormairól lengő, a Habsburg-ház czimerképét mutató 

lobogó ellen, és igy a jelenleg folyó országgyűlési 

sessio ünnepélyes megnyitása alkalmával is ujból 

felszinre került az orszégházban az ominosus „zász- 

lókérdés" ügye. 

A baloldali képviselők által ez érdemben 

fejtegetett érveléseknek valótlansága ugyminta tőr- 

ténelmi tények merő ignorálása indítja e czikk 
iróját, e dologhoz egy pár szót szólani. 

A Habsburgiak ősrégi, eredeti családi szine 

a piros fehér, mely I. Rudolf Habsburgi gróf né- 

met császárrá választása óta a ,sancsum imperi- 

um romanum" három főszinével (tekete-piros- 

sárga) megtoldatott. A zászlókérdés tásgyaltatá- 

sa alkalmával az is mondatott: „hogy a piro8- 

fehér szin csak 1806 óta szerepel mint családi szin 

a fekete-sárga mellett. Ez pedig egy jelentékeny 

történelmi lapsus, amennyiben közel 600 éve, hogy 

e két szinaz osztrák dynastia czimerképeibe felvé- 

tetett. 

E felvétel története a következő: 

Lipót osztrák herczeg a IV. keresztesháboru 

idejében a német keresztes hadaknak egyik főve- 

zére lévén, Acre városának ostromlásánál lovagjai 

val mint első mászta meg a város falait. A be- 

vett erődön rögtön kitüzé az osztrák zászlót. Ke- 

vés vártatva azonban az angolok királya, orosz- 

lánszivű Rikhárd érkezett meg tulnyomó csapattal, 

és porba tepertetve az osztrák lobogót, a magáét 

tüzé fel. Lipót herczeg, lobogója e legyaláztatását 

legott meg nem boszulhatván, óvást tett a dőly- 

fős angol király e lovagiatlan tette ellen, és pa: 

naszt emelt IV. Henrik császárnál. De miután ez 

sem nyujthatott neki elégtételt, ott hagyta a ke- 

resztes hadakat és lovagjaival haza felé vitorlá- 

zott. Az ostromnál oly vitézül tartotta magát, 

hogy midőn a csata után pánczélját Hans Starr- 

kop nevű inasa lecsatolá, a herczeg 1uháját saját 

vérétől pirosra festve talál.a, csak ott, hol a vi 

tézőv derekát körülvevé, mutatkozott egy fehér 

csik a berve kabáton. E fényes győzelem és az an- 

gol király háládatlan főnnelgése örök emlékére ' 

naptól fogva disziti a vörös-fehér szin az osztrák 

ház czimerét akként, hogy a piros mezőt ezüst 

szelemen osztja. E czimert 1278-ik évben, midón 

I. Rudolf császár a brandenburgi Ottó örgrótfal 

kiskoru Wenczel cseh király gondnokával kötőtt 

szerződés aiapján Ausztriát szerzé, vette fel az 

uralkodó Dynastia. A fekete-sárga szin a kétfejű 

egyesülés által a ref. egyházegyetemnek nagyobb 
................................ 

tragédia a lelket heves indulatok képzelt világá- 

ba ragadja, hol saját meghatottsága benső terhé- 

től szerez enyhületet, és ez az alapja azon Kat- 
harxis aristotelesi elméletének, mely a szenvedé- 

lyek megtisztulását jelenti, melyre Corneille hasz- 

talan törekedett, midőn lángesze sugalatát tekin- 

télyre hivatkozással kisérté meg egész őszinteség- 
gel igazolni. A vigjátók eszménye, első megjele- 

nési alakjában, a képzelem oly szabadsága, mely 

a polgárosult élet minden kötelékével szakit. Az 

isten által elragadtatott képzelem tulteszi magát 

a való-élet korlátain, a nyügök és keserüségek e 
szövedékén, melybe létezésünk föltételei, a szeren- 

cse esélyei, szokások, törvények, józan értelem 

hasztalan kisértik meg az életet beleszoritani. A 

fólszabadulás és pajzán jókedv ez órái nem ki- 

váltságos tulajdona a gőrögöknek, a római satur- 

naliák, a középkori bolondok ünnepe, az észai ker- 

messék, és még más, másutt és más időkben szo- 

fejezései szabadságunk ugyanezen visszakövetelé- 

sének, és pedig annyival élénkebb és szanvedé- 
lyesb alakot öltenek, minél sulyosabban érzi sza- 
badságra vágyó lelkünk, a végzet nyomását, vagy 

magát az egyhangu élet jármát. A görögök foly- 

tonosan ki lévén téve a háboruknak és forradal- 
maknak, a sors szünet nélkül fenyegető esélyei- 

nek, e mulatságnak féktelen hóvvel adták át ma- 
gokat; de a mi nálok a legjellemzőbb: nem a 

kedvcsapongás élénksége, hanem azon vallásos 

jellem, melylyel azt felruházták. Gőrögországban 
nem volt ünnep istenség cultusa nélkül. Tehát a 
bolondság ez ünnepeinek meg volt istenök, és 
meglepően megfelelt ez isten természete azoknak, 

ki a szüret és a mámor istene volt. 

Ha magunk elé varázsoljuk Dionysos vagy 

kásos ünnepek mindannyian különböző alaku ki- 

sassal együtt ellenben a Habsburgházb
ól szárma: 

2att haidani német császároknak sajátos, ősrégi 

czimere, mely a Habsburgiak régibb czimerével 

I. Rudolf ideje óta, mint a császári család csi- 

mere egygyé olvadt. Hogy e czimer nem csupád 
a hajdani német birodalom birodalmi czimerképé- 

tum imperium romanum" 1806-ban történt vég 

feloszlása után is a Habsburgi császárok czimeré 

kete-sárga lobogó tehát nemcsak a lajthántuli bí- 

rodalomrész csimerének, hanem a Dynastia fejének 

élettől, az erdőkben, sziklák közt, a hegyek ned- 

ves völgyeiben jelenik meg. 

(Folyt. köv.) 

Angol regény. 

KÉT KÖTETBEN. 

IÍrta : 

o0p AsszoN 

MÁSODIK KÖTET. 
- 

Harminczkettődik fejezet. 

Megaláztatás. 

(100-ik folytatás.) 

No majd csak akad valaki helyette, Preen, 

könnyen kaphatni. 
- Két, három fiatal hölgy is jelentkezett 

már, de nőmnek egyik sem tetszett. Már alkal- 
masint kihirdetteti a lapban. 

Károly mohon hallgatta e szavakat, El- 
mondta a reá bizottakat, miközben feje telve 
volt Elizzel.) Ha egy állomást szerezhetne szá- 
mára! 

Preen asszony nagyon csinos, ügyes külsejü 
nő volt, s a kis leánykák hasonlóan. Az irodában 
látta őket egy alkalommal. 

Eliz e családnál bizonyosan nagyon boldog 
lenne. 

Károly visszaült asztala mellé s tovább irt, 
de mindegyre elhibázta az irást, mi által mr. 
Strend haragját vonta magára. Gondolatai távol 
jártak, s mind azon elmélkedett, mi módon in- 

a. 

De valjon jónak fogják-e találni nővérét ez 

állomásra? A boszuság lángja villant fel arczán, 

e gondolatnál. 

Minden esetre meg kell, hogy kisértse a 

dolgot. 
Este, mielőtt eltávozott volna, kopogtatott 

Preen ur ajtaján. Kiáltották, hogy szabad. 

Preen ur iró asztala előtt állott s egy ur a 

csaknem egészen leégett tüz előtt ült. 

Károly csak feje tetejét láthatta, mert a 

szék magas háta egészen elfedte őt szem elől. 
Az idegen jelenléte megriasztotta Károlyt. 

- Mit kiván? kérdezte Preen ur? 

Károly habozott. Azt hittem egyedül van 

öőn uram. 

- Az mii sem tesz, mondja csak bátran 

mit kiván ? 
- Bátorságot akartam venni magamnak, 

önnel valamely magán ügyről beszélni, de - Ká- 

roly elhallgatott. 

- Beszéljen, beszéljen, szólt hevesen Preen ur. 

- Midőn tegnap itt jártam e szobában, hal- 
lottam, hogy ön mondta egy urnak, hogy neve- 

lőnőre van szüksége, gyermekei mellé. 

- Nos? 
- Talán nagy merészségnek fogja őn ré- 

szemről találni mr. Preen, de nővérem nevelőnői he- 

lyet keres, és ha Preen asszony oly szives akarna 
lenni, nővéremnek megengedni, hogy magát be- 

mutassa - - 
- Az ön nővére? szólt az ügyvéd, mint 

Károlynak tetszett meglepetve s meglehetős hide- 
gen. E hang nagy mértékben lehűtötte az ifju 

nemes hevét. ' 

- Oh kérem, ne itélje meg nővéremet ró- 

mindennapi kenyeréért dolgozik itt. 7 

nevelésben részesültem. Ma éppen egy bérleti 

szerződést irtam Je Sasvárt illetőleg. Tud-e 01n 
valamit arról ? 

- Miről ? Hogy leirta őn a szerződést. 

- Nem ugy értem, hogy ismeri ön a S48 

vári birtokot ? 

- Csak ugy ismerem, mint jogosult őrők 
ségét a birtokosnak. 

- Sasvár azelőtt a miénk volt uram. Mi- 
dőn Atkinson György birtokába vette, el kellett 
távoznunk onnét. Atyám nővérétől, Atkinson as4 

szonyfól örökölte volt, de egy év mulva ujabb 
végrendelet találtatott meg, melynek létezéséről 

sejtlelmüűnk sem volt, s a melyben Atkinson as4 

szony, atyám kizárásával, Atkinson Györgyőt tet- 
te Sasvár őörökösévé. 

Károly elhallgatott, hogy kissé összeszedje 

magát. Atyjára, s az elveszett birtokra való visz- 

szaemlékezés, nagyon felizgatta. Preen ur látha- 

tó csodálkozással hallgatta az ifju elbeszé 

lését. 
- Önnek volt atyja Raynor őrnagy? 

- Igen uram. 

- Öa ezt soha sem emlitette ezelőtt ? 

- Miért tettem volna, viszonzá Károlf 

mialatt a karosszókben ülő idegen vállán keresi 

tül. egy pillantást vetett reá, s aztán ismét ujsá 

ga fölé hajlott, mintha a dolog legkevésbé 8em 

érdekelné. 

- Most, miután világbeli állásom annyíra 

megváltozott, jobb szeretném, hogy az embere 

ne is tudják, hogy voltam egyéb is életemben, 

mint szegény irnok. 

- Egészen regényszerüen hangzik ez, kiál- 

Nehány év óta mintegy divattá vált a szél- 

nek tekintetett, bizonyitja az, hogy utóbbi a sanc 

nek megmaradt, és a kétfejű sassal diszitett fe 

De én jó 

hogy azt kiegészitsik, megértjük: mint lép szo- 

ros viszonyba az emlitett két műfaj ugyanazon 

isten két különböző felfogásával. Mindkettő esz- 
ményi és megfelel a gőrőgöknél azon vágynak, 
hogy a való-élet nyügeitől megmeneküljenek. A 

Bakkhos legnépszerübb alakját, megmagyarázva 
találjuk ünnepeinek jellegét. De hogy teljes kép- 

zetet alkossunk róla, nem kell elfelednünk, hogy 

ő nemcsak a szőlő istene, de általában a szabad 

és vad természeté, a mint az, távol a polgárias 

tézze el a dolgot. 
Beszéljen Preen urral? Erre nem nagy ked- 

vet érzett, mert az irnokok tiszteletteljes távolban 
tartották magukat tőle. És még is miért ne ten- 
né? ez volt az egyedüli remény a sikerre. 

lam, az az, azon állásról, melyet most elfoglalok, 

esengett Károly, ki előre betanult egész beszédét 

elfeledte, :s most csordultig telt nehéz szivéből 
meritette e szavakat. Ön csak ugy ismer engem, 

mint szegény, szükségben levő fiatal embert, ki 

tott fel mr. Preen. 
(Folyt. köv.) 



ezemélyétől el nem választható császári méltóság 
jelvényének tekintendő. Igy tehát a budai várpa- 
lotán kitüzött lobogó által Mag, arország szentesi- 
tett államjoga legkevésbé sem sértetik, mert e 
zászló kiszegezése nem azt jelenti, hogy Austria 

császárja időzik benne, miverhogy minden embernek 

jogában áll, saját vára felett nemzetsége czimer- 
képét lobogtatni, és a Habsburgiakat azért, hogy 

apostoli magyar királyok, azon jogtól, hogy családi 

czimerükkel éljenek, csak nem lehet megfosztani. 
„Honvóéd." 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. nov. 19. 

.- Akirályné óő felsége nevenapja alkal- 

mából ma a főtéri r. kath. plébániai templomban 

ünnepélyes isteni tisztelet volt, melyen a helybe- 

li összes polgári és katonai hatóságok és testüle- 

tek jelen voltak: tegnap este pedig, mint a név- 

nap előestéjén a szinház diszelőadást rendezett. 

- Kassainé azszony, tegnap (nov. 18.) vé- 

gezte be vendégszereplését a kolozsvári szinpadon 

még pedig ,„A legyőzött Rómá"-ban, Parodi ha- 

tásos tragoediájában, melyet közkivánatra ezuttal 

másodszor hoztak szinre. Posthumia Kassainénak 

legszebb szerepei közé tartozik, melyet tegnap is 

megragadó hatással, igaz művészettel játszott. A 

közönség meglehetősen megtöltötte a szinházat, 

zajosan megtapsolni a bacsuzó vendégművésznőt. 

Kassainó a ma reggeli vonattal már visszauta- 

zott Budapestre; az intendatura igyekezett őt még 

nehány előadásra megnyerni, amivel szinházláto- 

gató közönségünket igan megörvendeztette volna; 

de Kassainé, bármily örömest hosszabbitotta vol- 

na meg vendégszereplését, kötelezettségei miatt 

ezuttal nem maradhatott tovább. Reméljük azon- 

ban, hogy nemsokára, talán már a téli idény vé- 

ge felé ismét lesz alkalmunk Kassainé szép játé- 

kát élvezhetni. 

- A nagy franozia nemzeti sorsjátók 
számára a franczia kormány a magyar kiállitási 

osztályban hazai kiállitóinktól 48.000 franc érté 
kü tárgyat vásárolt meg, a mi annál nagyobb 
jelentőségüű, mivel kevés más nemzet kiállitóitól 

vásárolt össze a sorsjátékot rendező bizottság eny- 

nyi értékü tárgyat; a magyar kiállitóknak azért 

is jól fogott e nagy bevásárlás, mert hazai kiál- 

litási osztályunkban igen sok volt olyan czikk, 
megyet más uton aligha lehetett volna értékesi- 

teni. Az egész bevásárlás pedig igen szép jele a 

franczia jóakaratnak, mivel serdülő iparunkat tá- 

mogatni igyekeztek. 

- Nagy viharnak kellett lennie vala- 
bol a mult éjjel Kolozsvártól nem messze, mert 

éjfél tájt délkeleti irányban sürű villámlás volt 

látható, dörgés azonban nem hallatszott. 

-- Esküvő, Vajna Károly nagy-enye- 

di városi jegyző, hétfőn, november 18-án tartotta 

esküvőjét Naszódon, Stock Leopoldin bájos 

fiatal özvegyasszonynyal. Áldást és boldogságot ki- 
vánunk e frigyrel! 

- M.-Vásárhelytt e hó 17.én délután 
a ,„Marosvásárhelyi kör érdekében a városház 

nagytermében Filep Albert elnöklete alatt értekez- 

let tartatott, mely alkalommal Nemes Ödön, mint 

jegyző, az alakitandó kör alapszabályait olvasta 
föl, melyek csekély módositássalel is lónek fogad- 

va. Ennek következtében elhatároztatott, miszerint 

az alapszabályok a legrövidebb időn a polgármes- 

ter utján a belügyminiszteriumhoz felterjesztesse- 

nek. Felolvastatott továbbá az évi költségelőirányzat 

is, mely a következő tételeket foglalja magában: 

szállásbér 600 frt. Hirlapokra: 200 frt. Fütés 
100 frt. Butorokra 600 frt. Az évi tagsági dij 
8 frtban van megállapitva 3 évi kötelezettséggal. 

- Átalános mély részvétet ébresztett M.- 
Vásárhelytt Székely Ádám megy.i levéltárnoknak 
öngyilkossága. Az őöreg sokoldalu ismeretekkel birt. 
Beszélyeket is irt fiatalabb korában s egy ideig a 
Székely Közlönynek volt szerkesztője. Foglalkozott 

történelmi adatok gyüjtésével is s most közelebb- 

ről a székely művelődési egylet gyülésén nagyobb 

szabásu dolgozatot olvastatott fel. Teli volt re- 

ménységgel. Még csütörtökön és pénteken is vé- 
gezte hivatalos kötelességeit s az „E. H." szerint 

birt erővel a kinzó fájdalmak között is, melyek 
az öngyilkosságra késztették - tréfálni. Pénteken 
éjjel nem ment haza családjához s az aggódók 

keresésére szombaton ott találtatott meg föggve 

a levéltár helyiségében. Mi vitte e lépésre, ma 
még találgatni is alig tudjuk. Mindenesetre olyan 

megdöbbentő eset, mely legmályebb részvételünk 

kifejezésére méltó. - Nót és gyermekeket hagyott 

hátra. Leljen nyugtot elköltözött szegény szeren- 

csétlen öreg barátunk a sirban. A családi gyász- 
jelentés következőleg szól: Özvegy Székely Adám- 

né, Farkas Mária s gyermekei: Kálmán, Mari és 

a férj első házasságából született fia: Róbertugy 
napája özvegy Farkas Sámuelné, Dánielovics An- 
na és az elhunytnak édes testvére, Mátyus Já- 
nosné, Barabás Jusztina: valamint a közeli és 
távoli rokonok nevében megrendült kebellel tudat- 

ja a forrón szeretett férj, apa, testvér és vő: 

Székely Ádámnak, Maros-Tordamegye levéltárno- 
kának folyó hó 16-én a délutáni órákban, életé- 
nek 59-ik, boldog házasságának 9-ik évében tőr- 
tént gyászov kimultát. A megboldogult hült te- 
temei folyó hó 17-én d. u. 3 órakor fognak ma- 
lom-utezai saját házától, a háznál tartandó rövid 
ima után, az ev. ref. sirkertjébe kikisértetni sott 

örök nyugalomra elhelyeztetni. Örök béke leng- 

jen porai felett! M.-Vásárhelytt. 1878. november 
16 án. 

- Szxerencse fia. Bámbó, m.-vásárhelyi 
klárinétos czigány, ki már korábban is nehány 

izben jelentékeny összegeket nyert a kis sorsjá- 

tékon s csak nemrégiben a nyert összegből csi- 
nos házat vásárolt a Sáros-utczában, mint az „E. 

H." értesül, ujabban ismét tekintélyes összeget, 

és pedig 17,000 frtot nyert 

- A maros-vásárhelyi korcsolya-egy- 
let, deczember 1-én tartja ez évi alakuló közgyű- 

lését. A tagok három évi kötelezettsége lejárván, 

most az ujabb aláirások eszközöltetnek, a leg- 

szebb eredménynyel. A korcsolya pálya ez éven 

kezdve az Elba sétatér taván lesz berendezve. 

- Szebenmegye főispánja, Szőcs Sán- 
dot irodaigazgatót és tiszt. főjegyzőt, helyettes el- 

ső aljegyzővé, s Herbert Ottó nyug. erd. udvari 

korlátnoksági fogalmazót helyettes irodaigazga- 

tóvá nevezte ki. 

- Szerencsétlenség. N.-Szebenben e 

hó 16-án reggel, a mészáros-utczában, az ,Albi- 

na" hitelbank épületének állványáról, egy vizak- 

nai munkás az utcza kövezetére, vigyázatlanság- 

ból leesett, s rögtön megbhalt. 

- A nagy-szebeni ág. hitv. presbyte- 

rium, a semmitőszék által a br. Bruckenthal-féle 
ügyben hozott itéletre való megemlékezés tekin- 

tetéből, 100 n.-szebeni evang. házi szegénynek 

10-10 frtot, összegen tehát 1000 frtot osztott ki. 

- A pézügyminiszterium utasitotta 
összes alárendelt pénztárait, hogy a pénzfelváltá- 
soknál és kifizetéseknél, a mennyire csak lehetsé- 
ges, ne használjanak se egy, se őt forintos állam- 

jegyet, mert ezek készlete a közös központi pénz- 

tárnál nagyon megfogyott. 

- Ügyes tolvaj. Aldobolyi Béla Niku- 
láj, ki nemcsak a törvényszék, hanem a szászfől- 

di ménes pásztorok előtt is mint hirneves személy 

ismeretes, közelebbről az aldobolyi vámos hidon 

át Szász-Hermán községébe volt menendő, hol a 

viz mellett dolgozó Szőcs Iliával beszédbe eresz- 

kedvén, beszédközben Szőcs Ilia szekérkasát oly 

mesterileg sajátitotta el, hogy az épen szolgálat- 

ban volt csendőrök, egy félórai időköz után már 

nem az ő, hanem a hermányi Béla János birto- 

kában találták meg. 

- A vallás s kőzoktatási m.kir. mi- 
nisterinm által közzétett pályázat szerint az 1878/9 

tanév kezdetével következő, ösztöndij-állomások 
jöttek üresedésbe: 1, Budai Mária-Terézia-féle7 

állomás, egyenként évi 120 frtal. 2. Váczi Má- 

ria-Terézia féle 3 állomás, egyenként évi 120 fr- 

tal. 3. Buda.Váczi Mária-Terézia-féle, vagyis kincs- 
tári 4 állomás, egyenként évi 120 frtal. 4. Ko- 

háry-féle 1 állomás évi 120 frtal. A budaiés vá- 
czi Mária-Terézia-féle, a kincstári Mária-Terézia- 

féle és a Koháry-féle ösztöndijakat csak kath. ta- 
nulók nyerhetik el, ha az első gymnáziálls vagy 
reálosztályt valamennyi tantárgyból jeles előme- 

nettel bevégezték; a buda-váczi Mária-Terézia-féle 

vagyis kincstári állomásokra kizárólag kincstári 

hivatalnokok tanuló gyermekei tarthatnak igényt. 

A felszerelt folyamodványok, a budai Mária-Te- 

rézia-féle, a váczi Mária-Terézia-féle, valamint a 

Koháry-féle ösztöndij-állomásokra nézve, a vallás- 
és közoktatásügyi m. kir. miniszteriumhoz; albu- 
dai-váczi Mária-Terézia-féle kincstári állomásokra 

nézve pedig a m. kir. pénzügyminiszteriumhoz, 

mint illető pártfogóhoz czimezendők, és az illető 

tanintézeti igazgatóságnál 1878. évi deczemberhó 

15-ig benyujtandók. A kitüzött határnap eltelte 

után, vagy az illető tanintézeti igazgatóságok mel- 

lőzésével, közvetlen s vallás- és közoktatásügyim. 

kir. miniszteriumhoz benyujtott kérvények egysze- 
rüen visszautasittatni fognak. 

- Az országos ősrégészeti és emberta- 
ni társulat alakuló gyülése tegnapelőtt volt Pulsz- 

ky Ferencz muzeumi lakásán. A régészet műve- 
lói és barátai szép számmal jelentek meg. Pul- 

szky elnökölt a választásnál, melynek eredménye 
a következő: Tiszteletbeli elnökké Ipolyi Arnol- 

dot és gróf Erdődy Sándort választották; elnökké 
Pulszky Ferenczet, alelnökké br. Nyáry Jenőt, 

titkárrá Hampel Józsefet, pénztárnokká Czanyuga 
Józsefet, ügyészszé dr. Kán Ágostont. Pnlszky meg- 
köszönvén elnökké választatását, kijelenti, hogy éle- 
te feladata jövőre is legnagyobb részt a régészet mű- 

velése lesz. A közgyülés ezután az alapszabályok 

értelmében megalakitá a szakosztályokat u. m. az 

ösrégészet embertani, (elnökök Rómer, Lenhossék, 

jegyző Csotneki Elek), az antigua-osztályt (elnök 
Pulszky, jegyző Boysychich Iván,) a magyar ré- 

giségek osztályát (elnők b. Nyáry Albert, jegyző 
Tallérosy Lajos) s végre az egyházi régészet osz- 

tályát (elnők Henszlman Imre, jegyző dr. Balla- 
gi Aladár.) 

- 346185. Ezen czim alatt olvassuk a 
a „Fővárosi Lapok"-ban következő historiát: Egy 

előkelő vendéglő egyik asztalánál divatos öiltőzetü 
fiatal ur ebédel. Végére járván a jardinettenek is, 
csönget. „Fizetni 1 A főpinczér hajlongva jó, a 

fiatal ur pedig kivesz tengerikutyabőr tárczájából 

egy ujdonatuj tizforintost: „Vonja le. A pin- 

czér visszaad 8 frt 30 krt s udvariasan szolgál 

tüzzel az elegáns uj vendég regália florjához. A 

dandy ur azonbau alig szivja félig szivarát, ször- 
nyen kezd csongetni poháron, palaczkon: „Küld- 
jék csak ide szaporán a fizető pinczért. Baj van 
a krétában.4 A pinczér futvást jó, az urfi pedig 
rá főrmed: (Nézze csak, maga nekem rosszul 

adott vissza; én magának százforintost adtam, 

10173 
nem tizest.? - Kérem, az lehetetlen. Én világo- 
san emlékszem, hogy csak tiz volt. Tévedni mél- 

tóztatik; tessék csak utána nézni a tárczában on- 
nan kiderül. - A fiatal ur előrántja a tengeri- 

kutyabórt, fölszámitja: Épen innen tünik ki, hogy 
nekem van igazan.. Adjon csak hamar ide kilencz- 

ven foriutot. - De instálom tévedni kegyeskedik- 

A tárczámban csak egyetlenegy százas van s azt 

az imént váltottam egy ifju urnak. - Nó az az 

százasom. Várjon csak, mindjárt megfogom magát. 
Emlékszem, hogy reggel a bankó hátára egy szá- 

mot irtam föl, ezt ni: 346185. Nézze meg csak, 

rajta lesz: 346185. - A pinczér oda pillant a 
százas fehérségére s ime ott ragyog: 346185. 

Elhül s bocsánatkérés mellett leszámét 90 frtot. 

A fiatal ur pedig: Máskor jobban ügyeljen, mond- 

ja s aztán még egy-kettőt szippantva a regáliá- 

ból főlölti rendingotját s megy. A pinczér szörnyen 

gondolkodva néz utána; nem fér a fejébe ez a 

történet. Pedig annak igen egyszerü a megfejtése. 
Az az elébbi fiatal ur, ki igazán váltott százast, 
a másodiknak összebeszélt czinkosa volt, s vele 
együtt irta a bankó hátára a 346185-őt. Ez az 
eset nem rég történt, s lehet, hogy a két ügyes 

iparlovag még ismételni fogja valahol. Azért ir- 
tuk ki. 

- Nagylelkü ajánlat. Konkolyi The- 
ge Miklós tudor, komárommegyei főöldbirtokos, ó- 
gyallai nagyszerüű csillagdáját, mely a potsdami 

után az európai szárazföldőn a legjobban s leg- 

dusabban van fölszerelve, a pozsonyi egyetemnek 

ajándékozta s az ajándékozásról szóló okiratot Tre- 

fort miniszter urhoz már el is küldötte. Az aján- 

dékról természetesen csak akkor lehet szó, ha 

a czélba vett egyetemet csakugyan Pozsonyban 
állitják föl. 

- Türr tábornok a keleti kérdésről teg- 
napelőtt d. e. 101/, órakor a vigadó kistermében 

felolvasást tartott. A kisteremben szép számu 

hallgatóság gyült össze, köztük Haynald Lajos ér- 

sek, s tőbb országgyülési képviselő. A tábornok, 
kinek politikai nézeteit az idő és körülmények tö- 

kéletesen igazolták, s ki nagy éleslátással egy év- 
tizeddel előbb látta a mostani eseményeket, s előbb 
megmondta, hogy monarchiánknak mily politikát 
kell követni, figyelmet lekötő módon adta elő, 

hogy monarchiánknak mily hadászati, de különö- 
sen mily kereskedelmi intézkedéseket kell tennie, 
hogy domináló állását ne csak megtartsa, hanem 
az egész keletnek irányt szabjon. A jeles fejtege- 
tést éljenzéssel kisérték. 

- Béosben e hó 17-én a 38. Molinary- 
ezred fogadására a pályaudvarra mentek Eybes- 
feld helytartó, Maroicsics országos parancsnok, 

Neuwald polgármester, a városi tanács, sok tiszt 

és számos polgár. A 128/, órakor megérkező vo- 
natot viharos tetszéssel fogadták az összegyül- 

tek. Neuwald polgármester rövid beszédet inté- 

zett Píttel ezredeshez, üdvözölve a vitéz ezredet, 

18/, órakor fényes kisérettel odaérkeztek Albrecht, 
Károly Lajos, Vilmos és Rajner főherczegek, kö- 
szöntötték az ezredest és defiléroztatták az ezre- 
det. Ezután megkezdődött a bevonulás. A zász- 

lókkal, virágokkal és koszorukkal fölékesitett ut- 
czákon oly nagy tömegekben gyült össze a nép, 
hogy a járás-kelés megakadt, és a viharos ujjon- 

gással fogadott ezred csak négy órakor érkezett 
az Alsern-kaszárnyába. A katonákat elhalmozták 

virágokkal és koszorukkal. 

- A Petőfi-társaság tegnapelőtt délelőtt 
10 órakor tartá rendes havi felolvasó ülését a 
mérnök- és épitészegylet helységében. Az ülésen 
ugy a tagok, mint a hallgató közönség, köztük 
számos hölgy, nagy számmal voltak jelen. Névy 

László a magyar prózáról elvasott fel „észrevéte- 
lek" czim alatt egy tanulmányt, melyben a pró- 
zairás pár elvét állitá fel s a most forgalomban 
levő fonákságokat rótta meg. Tóth Endre Iyrai 

költeménye különösön a hölgyek részéről zajos tap- 
sokat aratott. - E. Kovács Gyula humorral 
irt visszaemlékezése az ő1, Dózsája történetére" ál- 

talános figyelmet keltett. A tárgy félig-meddig 

alkalmi szinezetű is volt, a mennyiben szerző teg- 

nap mntatta be az Ő „Dózsáját" először a nemze- 

ti szinpadon. - Végre dr. Erődy Béla olvasta 
fel tanulmányát Szádi arab költőről. A fololvasá- 

sokat zárt ülés fejezte be, melyen a tagok a tár- 
saság havi folyóirata felől tanácskoztak. 

- A herczegovinai küldöttség szom- 
baton este 81/, órakor utazott haza a déli vasut- 
tal. A küldöttség tagjai elutazások előtt a Hun- 

gária szállodába gyültek össze közös vacsorára, 
melyen Demlics udvari titkár is résztvett, ki 
a küldöttség mellé volt rendelve itt időzése alatt. 
Az idegenek igen közlékenyek voltak, s nem ta- 
láltak szavakat azon benyomás kifejezésére, melyet 

Magyarország fővárosa és polgársága gyakorolt 
rájuk. Legjobban tetszettnekik Soldosné a „Kor- 
nevillei harangok"-ban tegnapelőtt. Mikor a jeles 

művésznő játszott, az öreg stoláczi Trk1ja Mus- 

tapha hadzsi rendkivül el volt ragadtatva, s azt 
állitá, hogy olyanoknak kell lenni a huriknak, a 
kiket a próféta a másvilágon hiveinek szánt. A 

vacsorát Selinovics Mujega hadzsi emelkedett 

toasztja zártabe amagyar testvérekre; azután 

a küldöttség kocsikba szállt s a déli vasuthoz haj- 
tatott. A perronon valamennyien szivélyes bucsut 
vettek az őket kisérő udvari titkártól, s ismétel- 

ve kifejezést adtak a loyalitás és bizalomnak, mely- 
lyel a dicső „tyezár" iránt viseltetnek. Mikor a 
beszállásra jel adatott, helyet foglaltak egy első 

osztályu kocsiban, és zsivió-kiáltások és bucsu-in- 
tegetések után elutaztak, 

- Magas rangu csaló. Roppant feltü- 
nést keltett a szentpétervári „magas" körökben, 
hogy a fiatal ós szép Itulák Marie Artymovszka 

herczegnőt hamisitások, lopások és csalások 
miatt elfogták és Szibériába vitték. A fiatal és 

szép herczegnő hátrahagyott ékszerei kétmillió 

értéket képviselnek. 

- Fernkorn Antal jeles szobrász, 
mint tegnap irtuk, meghalt a brünnfeldi téboly- 

dában. Született 1813-ban márczius 17-én Erfurt- 
ban. Ifjukorában érczöntéssel s mechanikával fog- 

lalkozott, később a műncheni érczőntődében végez- 

te tanulmányait. 1840-ben Bécsben telepedett meg, 
s itt alapitotta meg művészi hirnevét. Első hire- 
sebb műve: Szent György harcza a sár- 

kánynyal volt, azután a speyeri dombon 6 né- 

met császár érczszobra. Jenő herczeg bécsi szobrát ő 

készitó, valamint ő állitá helyre Károly főhercze- 
gét. Elméje mintegy 10 év előtt megzavarodott, 

mig végre a halál véget vetett szánandó életének. 

Egyike volt a legkitánőbb művészeknek, kiknek 

hazánkban is van egy pár müve. 
- Ranke Lipót, a nagy történetiró, még 

mindig gyöngélkedik. Ranke a jövő hó 13-án től- 

ti be 84-ik évét. 1826 óta tanára a berlini egye- 
temnek. Nagyszabásu műveinek száma 465 kötet- 
re rug s az öreg még mindig dolgozik. Két hét 

óta azonban ágyban fekvő beteg s habár teste tő- 

rődött, szelleme őrök ifju maradt. 
- Pap mint rabló. Olaszországnak Mes- 

sina tartományában, Mistretta falu környékén már 

régebbi időtől fogva egy rablóbanda garázdálko- 

dott, mely a lakósok réme volt. Alig folyt elegy 

hét, a nélkül, hogy a rablók valami gazdag ke- 

reskedől vagy földbirtokost el ne raboltak volna, 

kit azután a hegyek közé hurczoltak s csak ak- 
kor bocsátottak szabadon, ha az illető családja 
nagy váltságdijt fizetett. Amult héten azonban 

sikerült az egész bandát kézrekeriteni s Messiná- 

ba szállitani. A banda 12 tagból állt s volt köz- 

tük egy idős pap is, Imbarrato, a ki a bandata- 
nácsadója és gyóntatója volt. O rá bizták a ra- 

bolt pénz és drágaságokat, ki azokat gondosan el- 
rejtette a plebánián. 

- Római táviratok szerint a Tiberis foly- 
ton árad és nagy károkat okoz, különösön a vi- 

déken, a hol nagy területek állanak viz alatt. 

Nehány holttestet is vetett partra. Mindenütt se- 

gélyező bizottságok alakultak. 
- Madárkiállitást tendez ez évben is 

a berlini ,Aegintha" egylet, mely a jövő csütőör- 

tökön nyilik meg. 8 napig lesz nyitva és f. bó 

27.én egy nagyszerü kisorsolással ér véget. Roppant 

sok madár van bejelentve e kiállitásra: a sorsje- 
gyek száma 10,000 s egynek ára egy márka. 

- Gazdag halászat. A maltschi halá- 
szati haszonbérlők közelebbről egyetlen háló 
huzásra 45 harcsát emeltek ki az Odera folyó- 
ból. - A halak legnagyobbika 30 kilogrammot 
nyomott. 

- Kikeresztelkedett törők lány. Lon- 
kay álmai kezdenek teljesedésbe menni. Cittlukban 
nem rég egy Durakovics Szmaja aga nevü bos- 

nyák földes ur lánya a keresztény hitre tért. Az 

uj krisztushivő a keresztségben Mara nevet vett 
fel. A keresztelést egy kápolnában Zubácz Ágos- 
ton ferenczi barát hajtotta végre, keresz apa a 

czittluki osztrák állomásparancsnok volt. Ez eset, 

mely a mohamedán országokban a legnagyobb rit- 
kaságok közzé tartozik, nagy sensatiót keltett 
egész Boszniában. A kikeresztelkedett leány 17 
éves s nemsokára egy katholikus herczegovinaihoz 
megy nőül. 

- Bombayból irják: Clarke Andrew, 
indiai közmunkaminiszter a mult évben Wynaad- 
ban járva. ugy találta, hogy az a föld igen gaz- 
dag aranyban. E végből az indiai alkirály jóvá- 
hagyásával Viktoriából egy kitünő bányamérnököt 

s nehány gyakorlott bányászt vittek nevezett vi- 

dékre, hogy vizsgálatokat tegyenek. Egy 25 mífld 

hosszu és 13 mlfd széles területen 2-4 lábmély- 

ségben 90 érezdarabot találtak, melyekből egy 

penny sulyu darab 24 gram aranyat tartalmaz. 
Azt hiszik, hogy jó vezetés mellett e vállalat ki- 

fizeti magát; az arany-mezők jól fognak jövedel- 
mezni. 

KÖZGAZDASAÁG. 
A tojások korának felismerése. 

Delarue franczia chemikus a tojások korá- 

nak felismerhetése czéljából következő eljárást 

ajánl: 120 gramm só egy liter vizben feloldatik, 
s midőn a só a vizben egészen feloldódott, akkor 

azon tojás, melynek korát ismerni óhajtjuk, belé 
tétetik. Ha a tojás ugyanazon napon tojatott, ak- 
kor a sós vizet tartalmazó edény fenekére fog szál- 

lani; ha egy naposnál idősebb, akkor nem éri el 

egészen a feneket: három napos korában azoldat 
közepében fog uszkálni; ha 5 naposnál idősebb, 

akkor az oldat felületén fog uszkálni; s ha en- 

nél is régibb, akkor mindig jobban és jobban fog 

kiemelkedni. Ez azon oknál fogva van, mert a to- 

jás tartalma fokozatosan kipárolog, és ennek foly- 

tán fukozatosan könnyebb és könnyebb leszen. 

A gyümölcsfák trágyázásáról. 

A gyümölcsfatenyésztők nagyobb része meg- 
elégszik avval, ha a fák tövei körül a földet tá- 
nyér-alakban, évenként a tél beállta előtt felpu- 
hitja, trágyával befedi. Tudjuk, hogy a fák oldal- 
gyökerei a föld alatt minden irányban szintoly 
messzire terjednek mint a fa koronája; igy tehát 

a fennebbi trágyázás a győkereknek csak a törzs- 
hőz és a föld szinéhez közelebb eső részét táplál- 

ja. A trágyának őszi békapálása használ ugyan, 

de gyepes téreken, melyet kaszálni szoktunk, ront- 

ja a füvet. Ily esetben ekként segitünk magunkon : 
rosz, elhasznált 2 literes boros üvegnek vagy még 
jobb: kőkorsóknak kiütjük a fenekét s a fától 11/,, 

2 méternyire nyakig a földbe beássuk (egy fa kö- 
rül 3-4-et)*) s ezeket a száraz időjárás alkalmá- 

val nyáron több izben megtöltögetjük trágyalével; 

ekként a gyökerek gazdag táplálékhoz jutnak s 
gyorsan, sürün fejlődnek. 

Az igy kezelt gyümölcsfák bő terméssel fi- 
zetik viszsza a rájak forditott fáradságot; sőt a 
kerti diszfák is, ha gyorsan akarjuk főölnevelni 

őkat, megérdemlik ezt a trágyázási módot. 

Nagyon vigyázni kell azonban az őszi trá- 
gyázáskor, hogy a fák töveit, törszét e trágya ne 

érintse; mert a korhadás közben fejlődő meleg 

a fa kérgét megrontja és gyógyithatlan fenésedést 

idéz elő. 
(,Landw. BI. fűür Siebenb.) K. L. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott Budapesten nov. 19. 11 ó. 25 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra nov. 19. 11 ó. 55 d. e. 

Az olasz király elleni merény- 

letet egy Passamente nevü szakács, 

internationalista, követte el, a késé- 
re az volt irva, hogy „éljen az ál- 

talános köztársaság. Cairoli czomb- 

ján meg van sebesülve s ágyban fek- 

szik, a királynak semmi baja. Vic- 

toria angol királynő s a pápa sze- 

rencse-kivánataikat fejezték ki a ki- 

rálynak, ugyszintén az olasz váro- 

sok, s a szenatus; a királyné sirt a 

misén. 
—— 

Az Afghan Emir nem enged. 

Anglia követeli Zomkoff her- 

ezegnek Bulgáriából leendő eltávo- 

litását. Suvaloff missiója volt András- 

sytól megkérdeni, hogy mit fog ten- 

ni, ha az orosz csapatok a lázongá- 

soktól kényszeritve tovább marad- 

nak Bulgáriában, Andrássy kijelen- 

té, hogy ez nem lehet napirenden. 
... 

Szlávy erős támadást intézett 

az okkupáczió ellen; kijelenté: az 

nem lehet magyar politika. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

! teiről nov. 18. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj től 1g 

ért kr frt] kr 

bánsági 785] 8]6 
tiszavidéki 850 92 

Buza pestvidéki 815 875 

] fehérmegyei 8130 880 

bácskai - 

Rozs magyar 5 30 660 

7 takarmány 520 540 

rpa maláta 660] 850 
Zab magyar ö60 560 

; bánsági - 

Tengeri [ másrni 414 á5] 

káposzta -- 

Repeze [Dánsági -- 
Köles magyar 475 820) 

buza tavaszra szállitandó 8756 80 

--) . Szept.-Oktre szállitan.. - - - 

2 8 / rozs tavaszra szállitandó --- 
E s Meng. Májusra-junira szállit. 4 9 - 5 

8 frepcz. káposzta Aug. Szept. szál. 271/,278/ 
„bánsági Jul. Aug. szállit.. -- - - 

szesz (ny.) [100 líter százalékként.1-1--1 - 

Érték- és váltófolyam. 
1878. november 18. 

Magyar aranyjáradék...... 84.35. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát . --. 

n "n 2 . 113.50. 

„keleti-vasut elsőbség 2 ,. 74.-. 
, , állami kötvény 1876 év 64.50. 
, vasuti kölcesön....... 98.75. 
„földtehermentesitési kötvény 79.25. 

temesi i 74.75. 
erdélyi s , 74.50. 
horv. slavon 85.-. 

magy. szőlődézma váltság 80.85. 

Oszt. egységes államadósság papirba 61.45. 

3 " ezüstben . 62.55. 

,„aranyjáradék ... 72.05. 

1860. államsorsjegy. . .... 112.50. 

Oszt. nemzeti bank részvényy.. 7.92. 

„ hitelrészvény . . 230.20. 

magyar. hitelbank.... 211.50. 

Ezüst............ 100.-. 

Cs. k. arany . 5.56. 

Napoleondor..... 9.33. 

Német birod. marlk.. 57.65. 

London...... 116.15. 

*) Fazakasokkal 11/1-2 lábnyi hosszu kar-vastag- 

ságu cserép-csöveket készittethetünk ezen czélra; akár az 

alagcsövezésre használt csövek is igen jók. Szerk. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly. 
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a] csász kir. hadügyministerium, ö felsége haditengerésze 
és 

. a . számos jótékony intézet sat. szállit ói z - e - 

- csász királyi szabadalma i 

legjobb és legajánlatr: améltóbb - e 

. eső köponyeit, 
e . 1 1. 1 . 

s usítakaró monyváit, ágybetéteit, sátorkelmélt, 

jelent meg és E 
STEIN JANOS 

könyv- és zeneműkereskedésében 

kapható: 

u
 

naptára 1879. évre. 

UJ HONVÉD NAPTÁR. (Katonai naptár.) A magyar nép 
számára. Szerkeszti Áldor Ian e. Tizenkettedik évfolyam - frt 

ISTVÁN BÁCSI NAPTÁRA, vagyis családos házigazdáknak 
és gazdasszonyoknak, népnevelőknek, helységi előljá- 

. róknak, iparosoknak és földmivelőknek való képes ka- 
lendáriom. Alapitá Májer István. Szerkeszti Kőhalmi 
Klimstein József tanár. Huszonnegyedik évfolyam - frt 

DEÁK FERENCZ NAPTÁR. Harmadik évfolyan. . - frt 

PROTESTÁNS UJ KÉPES NAPTÁR. Szerkeszt tte Duzs 
Sándor. Huszonötödik évfolyam.. . -frt 

KOSSUTH NAPTÁR. Szerkeszti Honfi Tihamér. Kileneze- 
dik évfolyam .frt 

NEVESSÜNK. Uj humorisztikus naptár a gyönyörüséges 
1879. esztendőre. Megcsinálta egy asztromókus. - frt 

A NÉP ZÁSZLÓJA NAPTÁRA. A magyar nép számára. 
Szerkeszti Áldor Imre. Tizenegyedik évfolyan.. - frt 

A MAGYAR NÉP NAPTÁRA. Képes kalendárium sokféle 
hasznos és mulattató olvasmánnyal ellátva. Toldalékul 
Paprika Jancsi „Nevessünk* czimü tárczája. Szerkeszti 

dtlatár Péter .5 .-frt 
KÉPES NAPTÁR, mely tartalmára nézve oly 

elkerülhetetlen házi kincs, mondhatjuk megbecsülhetetlen 
könyvtár, hogy minden családban nemcsak az ifjaknál, 
de korosabbaknál is, hasznos tudományok, valamint 
szivderitő olvasmányok kézikönyvéül szolgálhat. Huszon- 
kettedik évfolyam. . - frt 

BUCSÁNSZKY ALAJOS NAGY kÉPES NAPTÁRA. 
Harminczkettedik évfolyam. Képezkel ... frt 

ERDÉLYI NAGYOBB KÉPES NAPTÁR. A m. k. ministe- 
rium s a Királyhágón inneni (Erdély) hivatalok tiszti 
névtárával. Kilenczedik évfolyam. . -frt 

KÖZHASZNU ERDÉLYI KÉPES NAPTÁR. Különös te- 
kintettel a vásárok hibátlan kiadására. Huszadik évfolyam - frt 

kobti NAPTÁR. Nagy ivrétü jabon diszesen ki- 
állitva. A Királyhágón inneni országrész közigazgatási 
felosztásának, valamint a bélyegilletákeknek pontos 
megielőlésével .-frt 

CZETTEÉL SZAB. JEGYZÉK NÁPTÁRA, naponkint egy 
lap letépendő. Jegyzeteknek való üres hely lyel .. -frt 

CZETTEL SZAB. ELŐJEGYZÉSI NAPTÁRA. Hetenkint 
egy lap letépendő. Jegyzeteknek valő üres helylyel - frt 

JOGÁSZ NAPTÁR. Ügyvédek, birák és közigazgatási kö- 
zegek számára. Szerkeszti Szántó József, köz- és váltó 

TÁRCZA NAPTÁR. Egy fényképpel. Füzve.. . . - fit 
; ; " diszes bronz kötésben - írt 

] 

Előgyaloglóba. Tisztőtt haza ! Szeretett kompánia! Komám nem- 
zet! Mér hogy ien kisiim ? Azt kérdőd? Hát csak uri tempobúl! Mit 
keveredjek én közibe annak a sok paraszt kalendárjomnak, a ki 2ő5 
krajczárjával vesztegeti az üdöt. Hogy mire berühelődzik az uj esztendő, 

romaán naptárak. 
ILLUSTRIRTER KALENDER und Novellen-Almanach. 

Mit einer prachtvollen Farbendruck-Prámie . f 
VOGL's VOLKS-KALENDER. Revia. v. Dr. A. Silherstein f 
ILLUSTRIRTER FAMILIEN-KALENDER. Mit einem Oel- 

druckbild und einem Wandkalender als Gratis.Prámie. f 
DER WIENER BOTE. Illustrirter Kalender, für Stadt- und 

Landleute, f 

BUCSANSZKYS ÖROSSER BILDER. KALENDER .. f 
LANDWIRTHSCHAFTLICHER SCHREIB-KALENDER. 

Tabellen für die landwirthschaftlicehe Buchführung eines 
Wirthschafts-Jahres; zusammengestelit von Anton 
Kodolányi 

NEUER ILLUSTRIRTER VOLKS KALENDER für Urgarn 
und Siebenbürgen.. ehanaloaseba állav 

COMPTOIR HANDBUCH und GESCIiÁ (FTS-KALENDER 

már akkorára meg is avűúlt. 
Friss legyék az legény, fris legyék az naptár, mint a parázs ko- 

lompér, mög a párázs játék. í 

Mit keveredjek in közibe annak a sok Attheneumból Franklinba 0j- 
tott Trattnertűl Bucsánszkyba dagadt, banda szagú paraszt kalendárijom- 
mak, műborba szürt borászati, gvánoszaporittó, méhköpüs kaptár-nap- 
tárnak? ! 

Én csak aszondom: előre szittya, hogy háturú ne lökjenek mellbe - 
szorritsd magyar, ha német vagy is! 

Igaz, hogy ien könyvcsinyállás nem vág egészen hozzá az én nömös 
gusztusomhól, De mikor nem szukczédált a termés! A zabom akkorka 
vót, hogy a fődi balha is térgyen állva ette meg, hát hogy ér vóna odájig, 
a hun az az éhes, végighas fünáncz kezdődik, nyomnék bele akczizolat- 
lan czelrét. 

Ez az én philosophiám, csavarittanám kötélnek a végrehajtó nyakába. 
De má most hess! hadd eresztem ki pár adomájimnak libazsiron 

hizott gágogó familiáját, a koser közibe egy-egy jordányt tagadó tréfii 
tréfát is röffintvén. 

Csak egy vigasztal, hogy nem én dógoztam, hogy nem én munkáltam 
meg eztet a gyüjteményt, hanem csak amugy emeltem el a Salamon] 
szomszédtúl ekkis csöndes jeruzsalemi makaóba. 

Hadd is szoljék hát ! 
Nömös MOKANY RERTALANY 

de Dombszög et Bugacz. 

Vidékre 1 frt 10 kr. utalvány mellett való 
beküldésnél bérmentve. eg 

AZ ATHENAEUM NAGY KÉPES NAPTÁRA. Szerkeszti Concha Károly. 
Huszadik évfolyam. Számos fametszvénynyel . . . 1 frt - kr. 

NEMZETI NAGY KÉPES NAPTÁAR. Szépirodalmi és ismeretterjesztő EÉrssesrsr] 

tartalommal és számos képpel. Szerkeszti Áldor Imre. 
I Tizenegyedik évfolyam.. rt - k 

50FALUSI GAZDA NAPTÁRAA magyargazdák, kertó- ! 
szek, lelkészek és tanitók számára. Szerkeszti Sporzon 

Pál a „Gyakorlati mezőgazda" kegyffesztője. Tizenötő- 
dik évfolyam .. -fit 80 kr. 

KERT ÉSZGAZDÁSZATI NAP TÁR. Szerkeszti di. Farkas 
Mihály. Első évfolyan ...a ofrtas0 kr. 

BORÁSZATI NAPTÁR. Szerkeszti dr. Nyáry Ferencz 
Hatodik évfolyam a. ...-frt 80 kr. 

LIDERCZ NAPTÁR. Tizennyolczadik évfolyam . amuárt,60 kr, 
MAGYAR NŐK NAPTÁRA. Szerkeszti Beniczky IÍrma 

Tizennegyedik évfol am.. .-frt 60 kr. 
EÖTVÖS NAPTÁR. Tanférfiak és tanügybarátok számára. 

Az Eötvös alap javára kiadja a központi gyüjtő bizot- 
tság. Szerkesztik György Aladár és Luttenberger Ágost. 
Második évfolyam ......... 

für das Jahbr 1879. Asil - 
1 

FROMME'S NOTIZ und TAGEBUCH für alle Tage jeden 
Jabres ... e 20. 

FROMMÉ'S NOTIZ KALENDER für die elegante Welt 
Mit eincm Portrait. Leinwandband mit Goldschnitt. . f1 20 

LANDWIRTTSCHAFTS. KALENDER. Redig. v. F. Wilckens. 
In Leinwand geb.. . fi1i60 

GARTEN-KALENDER. Red. von yos. Bermann. mn tein- 
wand geb.. fi 1 60 

JURISTEN-KALENDER. Red. v.. Fráhwald. m Leinwand geb. fi1 60 
PORTE-MONNAIE-KALENDER. Vit einem Portrait. Geheftet 

20 xr. Bronce-Einband 36 xr. Leder-Einband. . . . A-40 

COMPTOIR HANDKALENDER.... .A-40 
AMICULU POPORULUI. Calindar pe anul comum 1879. 

Compus de Visarion Roman . . fi -50 
CALINDARUL BUNULUI ECONOM pe a anul i187 s. intoemit 

de D. Comsa si Eugen Brote.. . .. -50 

I0 tia vejegyztt ute 8, Gisellastrason i Bécs, tsztelt közötség nagy része nem bír imdomássai alelől, hogy üzle 
ajánlják magukat mindenféle állam- és zetpari. sorsjegy, arany é 

lezüst pénz bevásárlására és eladására a legkedvezőbb női- és férfi lábbeli készletek i is találhatók; 

mellett. 

Vidéki megrendelések posta fordultával teljesittetnek 

2 o. ért. forintos sorsjegyekre is 
a VII. magy. kir. nagy állam - jótékonyczélú sorshúzáshoz, mely f. é. december 
6-kán fog megtörténni. (279) (17-50) 

ügyvéd. Harmadik évfolyam csinos vászonkötésben irónnal 1 frt 20 kr. 

scaisi fede80, 
ILLUSTRIRTER ÜNIVERSEL-KALENDER für alle Stánde , fi- 40 

60 kr. Az első valódi, gyógyhatást gyakoroló Hoff János-féle malátakészitmények a cs. és kir. 

osztrák-magyar államok részére beiktatott védjegygyel vannak ellátva (Ifoff János fel- 
találó arczképe.) Maláta kávó és gyermektápláló-liszt 14-szer kitüntetve. 

(Alapitva 1847-ben) 

Hurut, köhögés, rekedtség, mell- és gége bajok ellen 
: : . 

50 kr s Legujabb nyilvános köszönetek 
50 k ez 1878. junius havából. s 

KT. 3 z Nagyon tisztelt uram! Felkérem önt, sziveskedjék nekem 6 kis 3. 2 
üveg Hofi János-féle maláta-kivonatot postán utánvét mellett ismételve 

50 kr e hküldeni. (440) (2-8) = =za 
m Az ön Hoff János-féle maláta-kivonata kitünő, s nekem felette jót tesz. s E 
e . FPerzi Alajos, 

40 kr. ss vendégfegadós Steinban a Duna mellett. a g 
- 

. . . ei Legujabb orvosi nyilatkozat. .s Ező 40 kr. e Felkérem önt 3 zacskó Hoff János-féle maláta mellcezukorkák rög * 2 á. 
8 töni küldésére, miután ezek nekem mint nyálka-olvasztó szer kitünő szol e 

gálatot tesznek. z 
40 kr. 2 Klobank, 1878. junius 238. 

ag Tisztelettel: dr. Kácser Mór. 8 
Hoff János ur, cs. kir. tanácsos, a legtöbb európai udvar szál- s 

litója, az arany érdemkereszt birtokosa, több magas porosz és németrend- = 28 
jelek lovagja, cs. kir. udvari maláta készitmények gyárának, Bécs. Stadt m 
Graben Bráuerstrasse 8. E 

30 kr. s D Kolozsvártt kapható: Gergely Ferencz, Csiki testvé- = m 
2 8 rek, Dietrich Sámuel, Biró János és Széky Miklós uraknál. 

s : 

si * 
Nagyobb megrendelésnél megfelelő engedmény. - A csomagolás 

legolcsóbban számittatik. 

Az első, valódi nyálkaszedő, gyógyhatása Hoff János-féle mell-maláta bonbonok kék 

papirosban vannak. Ezek 44-szer lettek kitüntetve 30 évi üzletfennállás alatt. 

5 SÁRGA KRISTÓT 
e fiutrment és vásza-aktára 

KOLOZSVÁRT, 

(bel-középutceza, kisegitő alatt.) 

Mül- és helföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyenes összekötte- 
tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. érd. vevőimnek ke- 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúkkal szolgálni. 

Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók: 

30 kr. rFérfi fehér-ingek, chiffon, creton és madepolan szövetből, sima himzett 
és redös gallérral, vagy a nélkül 85 krtól, 3 frt 50 krig. 

75 kr. Férfi szines ingek, angol oxford, creton és madepolan szövetből 100 
különböző mintára, jó szintartó 30 krtól, 3 frt 60-ig. 

Szines és fehér gyabjú alsó-ingek és nadrágok 70 krtól ő frtig. 
75 kr. rFérfi alsó-nadrágok (gatyák) mindennemü szabású, legjobb len és pa- 

mut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. 
Férfi legújabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

párja 40 kr. 
Férfi szines-szél üű selyem, - len és pamut zsebkendők szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól, 7 frtig. 
Valódi len fehér- zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 frt 50 krtól 

7 rrtig. (387) (11-9*) 
Női-imgek len és pamut vászonból, sima himzet vagy redős, 1 frtól, 5 frtig. 
Nóői háló rehlik, 1 frtól, 5 frtig, fököték len és chiffon vászonból 

40 krtól 80-ig. 
Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól, 7 frtig. 
Női piduet reklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól ő frtig. 
Függőny neczek. gyapju és pamut takarók, paplanok, 

madráczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 
Legujabb szerkezetü esőernyők, 1 frt 40-től 15 frtig. 
Fehér és szines harisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, párja 

15 krtól, 1 frt 50-ig. 
Legujabb nyakkendők, posztó, szsrvasbőr és glage kesztyük, 

nadrágtartók, harisnya-kötők, órasinorok sat, legjutá- 

nyosabb árban. 

Fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és pamut 
vászon szin-tartó creton, oxford és madepolán, 

szimes ingszövetek 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, 
ereton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter 

széles, 22 krtól 70 krig, 
sima, himzett és redős 

len és pannut ingbetételk 25 krtól 3 frtig. 
Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötő, varró, himző-pamutok és 

czérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók sat. 
Továbbá elvállalank kiházasitás, vagy magán szükségre 

kivánt fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö sza- 
bás és jó összeállitásra legnagyobb ügyelem van 

forditva. 
Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjabhossza papir szeleten pontos mér- 

téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely 
esetben árát és fajtáját meghatározni kérem. 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget 
vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt 
megtartani alázatos szolgája : 

sárga Kristóf. 

20 kr. 

40 kr. 

Miután a mindennapi tapasztalat eléggé bizonyitja , miszerint a 

temben .449) (2-6) 

ez okon - kötelességemben áll, a nagyérdemü kö- 

zönség tudomására hozni: miszerint 
tizenhárom év óta jó hirnek örven- 
dező űzletem helyiségében, Kolozs- 
várt bel-szénutcza 9. sz. a. minden- 

NERPHOSPHORICSAURER KALK- SYRLP 
VON EG 

Sirop d' Hypophosphite de d Grimault Cie Pharmaciens a Paris. 

Grimault és társa párisi gyégyszerészektől. 
E kellemes szer 12 év óta közkedveltségü és népszerü makacs köhögés, 

az éjjeli izzanás megszünik s a beteg bámul tos gyorsan nyeri vissza a jólét érzését. 

valódi szert lehessen kapni, figyelni kell a „Girimault és társa'" feliratra. 

uraknál. 

(417) Mellbetegségek ellen (3-18) 

ALVILSAVvVAS ÉSZ-SZÖRFP 

haláz, hökhurut s más mellbajok ellen, különösen keletkező tüdősorva- 

dás ellen nyújt e szörp rendkivüli eredményeket. Befolyása alatt csökken a
 kinos köhögés, 

Főraktár Bécsben: Nagyban szá tásra Raabe Brunónál, Bückerstrasse 1; 

kRöder Fülöpnél, Wienstrasse 15. - Főraktár: Magvarországra néz e Török Józsei 

gyógyszerésznél Budapesten. - Kolozsvártt: Wolr J. és dr. Hintz Gy, gyógysz. 

az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 

as féle női- és férfi „saját készitmé-
 § 

nyü' lábbeliekkel ellátott raktárt állitottam a tisztelt közönség 

rendelkezésére, - mely raktáromban találtató készitményeimnek árát 

az eddigiekhez képest lehetően alább szállitottam. 

Helybeli, valamint „mérték beküldése melletti" vidéki megren- 
deléseket gyorsan teljesitek. 

A nagyérdemü közönség 
igen becses bizalmát jövőre 

nát- Mis kérem. 

Teljes tisztelettel : 

MATUTSEK JÓZSEE. 
Hogy 


